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MODEL: GP9027EADG  GP9027EAODDG 
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MODEL: GP9027EADG  GP9027EAODDG              

 

 

 

 

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully 

before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user 

manual. The appearance of the product shall be subject to the product you 

received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any 

technology or software updates on our product. 

 

 

 

Warning: To reduce the risk of injury, the user must read the 

instructions manual carefully. 

 

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind 

of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may 

lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or 

electrocution, please always follow the recommendation 

shown below. 
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CORRECT DISPOSAL: 

This product is subject to the provision of European Directive 

2012/ 19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed 

through indicates that the product requires separate refuse 

collection in the European Union. This applies to the product 

and all accessories marked with this symbol. Products marked 

as such may not be discarded with normal domestic waste, but 

must be taken to a collection point for recycling electrical and 

electronic devices. 

 

FCC Compliance Statement: 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 

is subject to the following two conditions: 1) This product may 

cause harmful interference. 2)This product must accept any 

interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

 

Read all instructions before using the unit and its accessories. 

• This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory, or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 

given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved. 

• Keep the appliance and its cord out of reach of children. Do not allow the 

appliance to be used by children. Close supervision is necessary when 

used near children. 

• Take inventory of all contents to ensure you have all the parts needed to 

operate your unit properly and safely. 

• DO NOT use an extension cord. A short power-supply cord is used to 

reduce the risk of children grabbing the cord or becoming entangled and to 

reduce the risk of people tripping over a longer cord. Also, Appliances are 
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not intended to be operated using an external timer or separate 

remote-control system. 

• NEVER use the outlet below the counter. 

• DO NOT let cord hang over edges of tables or counters or touch hot 

surfaces, including stoves and other heating units. 

• NEVER leave the unit unattended while in use. 

• To protect against electrical shock, DO NOT immerse the cord, plugs, or 

main unit housing in water or other liquid. 

• Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or under 

malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Such similar cases 

will bring the hazard or danger. Contact the manufacturer's customer 

service telephone number for information on examination, repair, or 

adjustment. 

• DO NOT cover the air intake or outlet vents while the unit is operating. 

Doing so may damage the unit or cause it to overheat. 

• DO NOT insert anything in the ventilation slots and do not obstruct them. 

• DO NOT place items on top of the surface while the unit is operating 

except for authorized recommended accessories. 

• Before placing any accessories into the unit ensure they are clean and 

dry. 

• Intended for countertop use only. 

• DO NOT place the unit near the edge of a countertop. Ensure the surface 

is level, clean, and dry. 

• DO NOT store any materials, other than supplied accessories into this 

unit when not in use. 

• This appliance is for household and indoor use only. And not for 

commercial or industrial use.  

• DO NOT use accessories and attachments not recommended or sold. 

• When using this unit, provide adequate space above and on all sides for 

air circulation. When operating the unit, the rear surface of appliances shall 

be placed against but cannot be too close to a wall. 

• When in operation, a fire may occur if the unit is covered or touching 

flammable material, including curtains, draperies, or the like. 
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• Avoid scratching door surfaces or nicking edges. 

• DO NOT spray any type of aerosol spray or flavoring inside the unit while 

cooking. 

• Use caution when inserting and removing anything from the unit, 

especially when hot. 

• DO NOT let the food contact with heating elements. Excessive food loads 

may cause personal injury or property damage or affect the safe use of the 

unit. 

• DO NOT place any of the following materials inside the unit: paper, 

cardboard, plastic, roasting bags, and the like. 

• Extreme caution should be exercised when using containers constructed 

of any materials other than metal or glass. 

 

• Caution: The temperature of the accessible surface may be high when 

the appliance is operating. To prevent burns or personal injury, ALWAYS 

use protective hot pads or insulated unit mitts and use available handles 

dials, and so on. 

• Spilled food can cause serious burns. Extreme caution must be used 

when the unit contains hot food. Improper use may result in personal injury. 

• Unplug from the outlet when not in use. To unplug, grasp the plug by the 

body and pull it from the outlet. Never unplug by grasping and pulling the 

flexible cord. 

• Allow the unit to cool completely before cleaning, moving, and storing. 

Please refer to the cleaning section for regular maintenance of the unit. 

• Cleaning and maintenance shall not be done by children. 

• DO NOT clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad 

and touch electrical parts, causing a risk of electrical shock. 

• DO NOT use the unit as a source of heat or for drying.  

 

COMPLIANCE STATEMENT 

• This product is manufactured in compliance with applicable safety 
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standards and regulations for the European Union, United Kingdom, 

United States and Canada. Do not modify the product in any way, as this 

may void compliance and create safety hazards. 

 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

 

KNOW MORE ON THIS ITEM 

 

Part description 

 

 

Product unit 

 

 

Stone position 

(place the stone above the Bottom heater) 

 
 

Pizza Stone tray (1 pc) 

 

 
 

Pizza Shovel (1 pc)  

Easy to place or take away pizza from stone 
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KNOW MORE ON THE CONTROL PANEL: 

 

** Panel final content information is subjected to the real product 

 

A: Top heater temperature display   

B: Top heater temperature adjustment button 

C: Bottom heater temperature display   

D: Bottom heater temperature adjustment button    

E: Time display 

F: Time adjustment button 

G: Reset button 

H: Preset programs 

I: Functional dial 

J: Power ON/OFF button 

K: Bottom LED light ON/OFF button 

F+G: Press and hold in the same time for 3 seconds to restore the preset 

program to factory default settings. 

 

VERY IMPORTANT INFORMATION:  

For Time display (E), its time is only for reading.  

Time is over, the unit still keeps working to heat the stone until no operation 

over 25 minute or power off by user. 
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VERY IMPORTANT NOTE:   

● Due to the extremely high temperatures achieved, place the unit in a 

well-ventilated area, as it will emit smoke when cooking. 

● NEVER place baking paper on top of pizza stone. This can cause a fire. 

● We recommend you monitor and stay close to the unit as your food can 

quickly become overdone and eventually ignite. 

● Must be careful on high temperature from pizza stone. Only pull it out of 

the unit when the stone is in cool. 

● IMPORTANT: In case of a lot of smoke, food over burnt / acrid flavor. 

-  The stone must be cleaned, no food/oil left from last usage 

-  Use oils with a high smoke point—like canola, avocado, vegetable, or 

grape seed oil—instead of olive oil. 

 

Step 1:  

Power on 

● Even ly p lace the s tone above the Bot tom heater.  

● Plug in, press down the “POWER BUTTON” (J)  

● The product  is  ready for usage bu t  THE P IZZA MUST NEVER 

BE PLACED ins ide the oven at  this moment .  

Step 2:  

Set  the 

program /  

Temp. 

● Rotate the “FUNCT IONAL D IAL”  ( I )  to se lec t  the des ired 

program. 

● Press “TEMPERATURE BOTTUN” (B /D) to adjus t  the 

temperature se t t ing i f  des i red. The temp. digi ts  are f lashing. 

Step 3:  

Preheat ing 

● Press down the “FUNCTIONAL DIAL” ( I )  to act ivate the set t ing 

and heaters .  The temp. digi t s are constant ly l i t .  The preheat ing 

wi l l  begin .  

● The disp lay o f  heater (A /C) is  showing the preset  temperature 

and the actua l  oven inner temperature by a l ternate ly. This is an 

automat ic ass is tant  program. (see “ACTUAL THERMOMETER 

DISPLAY”)  

● Qu ic k ly c lose the door.  I t  i s  good to make the s tone in hot 

status faster, longer and evenly. This af fects the cook ing resu l t .  
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Step 4: 

Prepare the 

raw pizza 

Refer to “RECIPE OF DOUGH BALL” 

Only prepare your raw pizza when the actual 

temperature is very close to the preset temperature. 

Step 5: 

Set the 

cooking time 

Press “TIME BUTTON” (F), the time digits are flashing. 

Rotate the “FUNCTIONAL DIAL” (I) to adjust the 

desired cooking time. Only start the timer countdown 

after pizza into the unit. 

Step 6: 

Place pizza 

into the unit 

When the actual temp. reaches the preset temp., you 

may place the pizza in. 

● Insert and place the pizza in the middle of the stone, 

and close the door quickly. This affects the cooking 

result. 

● Press down the”FUNCTIONAL DIAL” (I) to start the 

time counting down (Reminder: This timer is only for 

reading. Time is over, the unit still keeps working) 

● We suggest you monitor and stay close to the unit as 

your food can quickly become overdone and eventually 

ignite. 

Step 7 

Cooking 

finished 

● Once the cooked pizza meets your need, take out the 

pizza quickly, and close back the door. 

● Leave your steaming hot pizza to cool slightly before 

cutting it into pcs. 

● If need to make more pizza, repeat steps 1 to 6. 

Step 8 

End 

● Press down the “POWER BUTTON” (J) to power off. 

● Take off the power cord from the socket. 

● Clean the unit and close the door for storge. 

 

DAILY CLEANING 

 

The unit should be cleaned after every use. 
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NEVER clean the main unit/ accessories in the dishwasher. 

All cleaning and maintenance should be carried out when the unit is cool 

and with the power plug disconnected from power outlet. 

 

Remove all accessories from the unit. 

Clean the main unit and the control panel with a little damp cloth. 

For “Pizza Stone”, DO NOT cool the stone with water when the stone  

is hot. If clean the stone with water, please dry the stone before next usage. 

Store the pizza stone in a dry or warm place. 

 

Disposal instructions 

 

 

The drawing of the bin with a cross-out (which may also appear on the 

appliance itself) indicates that it is EEE (electrical and electronic equipment) 

and that it must therefore be deposited in the appropriate WEEE (waste 

electrical and electronic equipment) bins in case of disposal. 

Do not throw the discarded appliance in the household waste! According to 

the regulation of the EC directive 2012/19/EU on waste electrical and  

electronic  equipment (WEEE) and the implementation of its acceptance 

into national law, electrical and electronic equipment that has become 

unserviceable must be collected separately and sent for environmentally 

friendly reuse , so it must be deposited in special containers provided by 

the municipalities at the separate collection points or returned to the seller 

when purchasing new equipment. 

The producer of the appliance is directly or indirectly involved in the re-use, 

recycling and other forms of recovery of WEEE. 

The potential negative effects on the environment and health in the case of 

incorrect disposal of equipment in the presence of hazardous substances 

in WEEE or improper use of the equipment itself or parts of it are also 
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highlighted. 

WEEE waste disposal legislation provides for penalties for those who 

dispose of WEEE improperly. 

 

Manufacturer: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd.  

Address:Bangtang Industrial Zone, Zhaiwu Town,Heshan, Jiangmen City, 

Guangdong Province,China 

E-mail: support@vevor.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FOUR À PIZZA 
MODÈLE : GP9027EADG  GP9027EAODDG 
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MODÈLE : GP9027EADG GP9027EAODDG              

 

 

 

 

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les 

instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit 

d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous 

recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous 

informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre 

produit. 

 

 

 

Avertissement: Pour réduire les risques de blessure, 

l'utilisateur doit lire attentivement le manuel d'instructions. 

 

Ce symbole, placé avant un commentaire de sécurité, indique 

une précaution, un avertissement ou un danger. Ignorer cet 

avertissement peut entraîner un accident. Pour réduire les 

risques de blessure, d'incendie ou d'électrocution, veuillez 

toujours suivre les recommandations ci-dessous. 
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ÉLIMINATION CORRECTE : 

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive 

européenne 

2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée 

indique que le produit nécessite une collecte sélective des 

déchets dans l'Union européenne. Ceci s'applique au produit 

et à tous les accessoires portant ce symbole. Les produits 

ainsi marqués peuvent ne pas être collectés séparément. Ils 

ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères 

ordinaires, mais doivent être déposés dans un point de 

collecte pour le recyclage des appareils électriques et 

électroniques. 

 

Déclaration de conformité à la FCC : 

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation 

de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 

conditions suivantes : 1) Ce produit peut causer des 

interférences nuisibles. 2) Ce produit doit accepter toute 

interférence reçue, y compris les interférences pouvant 

entraîner un fonctionnement indésirable. 

 

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES 

 

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil et 

ses accessoires. 

• Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience 

et de connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions 

concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et si elles 

comprennent les risques encourus. 

• Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants. Ne laissez 

pas les enfants utiliser l'appareil. Une surveillance étroite est nécessaire 
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lorsqu'il est utilisé à proximité d'enfants. 

• Faites l'inventaire de tout le contenu pour vous assurer que vous 

disposez de toutes les pièces nécessaires au bon fonctionnement et à la 

sécurité de votre appareil. 

• N’utilisez pas de rallonge. Un cordon d’alimentation court est utilisé afin 

de réduire le risque que les enfants s’emmêlent dans le cordon et le risque 

de chute lié à un cordon plus long. De plus, les appareils ne sont pas 

conçus pour être utilisés avec une minuterie externe ou une 

télécommande séparée. 

• N’utilisez JAMAIS la prise située sous le comptoir. 

• NE PAS laisser le cordon pendre du bord des tables ou des comptoirs ni 

toucher les surfaces chaudes, y compris les cuisinières et autres appareils 

de chauffage. 

• Ne laissez JAMAIS l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en marche. 

• Pour éviter tout risque d'électrocution, NE PAS immerger le cordon, les 

prises ou le boîtier de l'unité principale dans l'eau ou tout autre liquide. 

• N’utilisez pas cet appareil si le cordon ou la prise est endommagé, s’il pré

sente un dysfonctionnement, s’il est tombé ou s’il a subi des dommages de 

quelque manière que ce soit . De tels cas peuvent présenter un danger . 

Contactez le fabricant . Numéro de téléphone du service client pour obtenir 

des informations sur examen, réparation, ou ajustement . 

• Ne pas obstruer les entrées et sorties d'air pendant le fonctionnement de 

l'appareil. Cela pourrait l'endommager ou provoquer une surchauffe. 

• N’insérez rien dans les fentes de ventilation et ne les obstruez pas. 

• NE PAS placer d'objets sur la surface pendant le fonctionnement de 

l'appareil, à l'exception des accessoires autorisés et recommandés. 

• Avant d'insérer des accessoires dans l'appareil, assurez-vous qu'ils 

soient propres et secs. 

• Conçu uniquement pour une utilisation sur un plan de travail. 

• Ne placez pas l'appareil près du bord d'un comptoir. Assurez-vous que la 

surface est plane, propre et sèche. 

• NE PAS entreposer de matériaux autres que les accessoires fournis dans 

cet appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. 
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• Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et 

intérieur. Il ne convient pas à un usage commercial ou industriel .  

• N’utilisez PAS d’accessoires et d’éléments non recommandés ou non 

vendus. 

• Lors de l'utilisation de cet appareil, veillez à prévoir un espace suffisant 

au-dessus et sur tous les côtés pour permettre une bonne circulation de 

l'air. Pendant son fonctionnement, la face arrière de l'appareil doit être 

placée contre un mur, sans toutefois s'en approcher trop. 

• En fonctionnement, un incendie peut se déclarer si l'appareil est 

recouvert ou en contact avec des matériaux inflammables, tels que des 

rideaux, des draperies ou autres. 

• Évitez de rayer les surfaces des portes ou d'entailler les bords. 

• NE PAS vaporiser d'aérosol ni d'arôme à l'intérieur de l'appareil pendant 

la cuisson. 

• Faites preuve de prudence lorsque vous insérez ou retirez quoi que ce 

soit de l'appareil, surtout lorsqu'il est chaud. 

• Ne laissez pas les aliments entrer en contact avec les éléments 

chauffants. Une quantité excessive d'aliments peut entraîner des blessures, 

des dommages matériels ou compromettre la sécurité d'utilisation de 

l'appareil. 

• NE PAS placer les matériaux suivants à l'intérieur de l'appareil : papier, 

carton, plastique, sacs de cuisson, etc. 

• Une extrême prudence est de mise lors de l'utilisation de récipients 

fabriqués à partir de matériaux autres que le métal ou le verre. 

 

• Attention : La température de la surface accessible peut être élevée 

lorsque l’appareil est en marche. Pour éviter les brûlures ou les blessures, 

utilisez TOUJOURS des maniques ou des gants isolants de protection et 

manique, ainsi que les poignées et boutons de commande. 

• Les aliments renversés peuvent provoquer de graves brûlures. Une 

extrême prudence est de mise lorsque l'appareil contient des aliments 
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chauds. Une utilisation incorrecte peut entraîner des blessures. 

• Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. Pour le débrancher, 

saisissez la fiche par le corps et tirez-la hors de la prise. Ne débranchez 

jamais l'appareil en saisissant et en tirant sur le cordon flexible. 

• Laissez l'appareil refroidir complètement avant de le nettoyer, de le 

déplacer et de le ranger . Veuillez vous référer à la section nettoyage pour 

l'entretien régulier de l'appareil. 

• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants. 

• N’utilisez PAS de tampons à récurer métalliques pour le nettoyage. Des 

fragments pourraient se détacher et entrer en contact avec les composants 

électriques, provoquant un risque d’électrocution. 

• N’utilisez PAS cet appareil comme source de chaleur ou pour le séchage. 

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

• Ce produit est fabriqué conformément aux normes et réglementations de 

sécurité en vigueur dans l'Union européenne, au Royaume-Uni, aux 

États-Unis et au Canada. Toute modification du produit est interdite, sous 

peine de non-conformité et de risques pour la sécurité. 

 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

 

EN SAVOIR PLUS SUR CET ARTICLE 

 

Partie description 

 

 

unité de produit 
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Position de la pierre 

(placez la pierre au-dessus du chauffage 

inférieur ) 

 
 

Plateau en pierre à pizza (1 pièce) 

 

 
 

Pelle à pizza (1 pièce)  

Facile à poser et à retirer la pizza de la 

pierre 

 

POUR EN SAVOIR PLUS, CONSULTEZ LE PANNEAU 

DE COMMANDE : 

 

** Les informations finales concernant le contenu du panneau sont sujettes 

au produit réel 
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A : Affichage de la température du chauffage supérieur 

B : Bouton de réglage de la température du chauffage supérieur 

C : Affichage de la température du chauffage inférieur 

D : Bouton de réglage de la température du chauffage inférieur 

E : Affichage de l' heure 

F : Bouton de réglage de l'heure 

G : Bouton de réinitialisation 

H : Programmes prédéfinis 

I : Cadran fonctionnel 

J : Bouton marche /arrêt 

K : Bouton marche/arrêt de la LED inférieure 

F+G : Appuyez simultanément sur les touches et maintenez-les enfoncées 

pendant 3 secondes pour rétablir les paramètres d’usine par défaut du 

programme prédéfini. 

 

INFORMATIONS TRÈS IMPORTANTES : 

Pour l'affichage de l'heure (E), l'heure est uniquement destinée à la lecture. 

Le temps est écoulé, l'appareil continue de fonctionner pour chauffer la 

pierre jusqu'à ce qu'aucune opération ne soit effectuée pendant 2 à 5 

minutes ou jusqu'à ce qu'il soit mis hors tension par l'utilisateur. 

 

TRÈS NOTE IMPORTANTE : 

● En raison des températures extrêmement élevées atteintes, placez 

l'appareil dans un endroit bien ventilé, car il dégagera de la fumée pendant 

la cuisson. 

● Ne jamais placer de papier sulfurisé sur une pierre à pizza. Cela peut 

provoquer un incendie. 

● Nous vous recommandons de surveiller la cuisson et de rester à 

proximité de l'appareil, car vos aliments peuvent rapidement trop cuire et 

finir par s'enflammer. 

● Attention à la température élevée de la pierre à pizza. Ne la retirez du 

four que lorsqu'elle a refroidi. 

● IMPORTANT : En cas de forte fumée, les aliments auront un goût 



 - 8 - 

brûlé/âcre. 

- La pierre doit être nettoyée, sans aucun résidu de nourriture ou d'huile 

provenant de sa dernière utilisation. 

Utilisez des huiles à point de fumée élevé, comme l'huile de canola, 

d'avocat, végétale ou de raisin. huile de graines – au lieu d’huile d’olive. 

 

Étape 1 :  

Mise sous 

tens ion 

● Répart issez un i formément la p ierre au-dessus du chau f fage 

in fér ieur.  

● Branchez l ’ apparei l ,  appuyez sur le  bou ton « POWER 

BUTTON » (J)  

● Le produi t  es t  prêt à l 'emplo i, mais LA P IZZA NE DOIT JAMAIS 

ÊTRE PLACÉE dans le four à ce moment- là .  

Étape 2 :  

Réglez le 

programme /  

Temp. 

● Tournez la « MODULE FONCTIONNELLE » ( I )  pour 

sé lec t ionner le  programme souhai té .  

● Appuyez sur le bou ton « TEMPÉRATURE » (B/D) pour régler la 

température s i  nécessa ire.  Les chi f fres de la température 

c l ignotent .  

Étape 3 :  

Préchau f fage 

● Appuyez sur la molet te de fonct ion ( I )  pour act iver le réglage et 

les résis tances. Les chi f fres de la température restent a l l umés. 

Le préchau f fage commence.  

● L ’a f f i chage du chau f fage (c l imat isa t ion)  indique 

a l ternat ivement la température préréglée e t  la température 

in tér ieure réel le du four.  I l  s ’agi t d ’ un programme d’ ass is tance 

au tomat ique .  (Vo ir « AFF ICHAGE DU THERMOMÈTRE 

RÉEL ») 

● Fermez rapidement la porte.  Ce la permet à la pierre de chauf fer 

plus v i te, plus longtemps et de façon un i forme, ce qu i  in f l ue sur 

l e  résu l ta t  de la cu isson.  

 

 

Étape 4 : 

Préparer la 

pizza crue 

Consultez la « RECETTE DE LA BOULE DE PÂTE » 

Ne préparez votre pizza crue que lorsque sa 

température réelle est très proche de la température 
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préréglée. 

Étape 5 : 

Réglez le 

temps de 

cuisson 

Appuyez sur le bouton « TEMPS » (F) ; les chiffres du 

temps clignotent. Tournez la molette de réglage (I) pour 

ajuster la durée de cuisson souhaitée. Ne lancez le 

compte à rebours qu’après avoir placé la pizza dans 

l’appareil. 

Étape 6 : 

Déposez la 

pizza dans 

l'unité 

Lorsque la température réelle atteint la température 

préréglée, vous pouvez enfourner la pizza. 

● Placez la pizza au centre de la pierre et refermez 

rapidement la porte. Cela influencera la cuisson. 

● Appuyez sur la molette de fonction (I) pour démarrer 

le compte à rebours (Rappel : ce minuteur sert 

uniquement à la lecture. Une fois le temps écoulé, 

l’appareil continue de fonctionner). 

● Nous vous suggérons de surveiller la cuisson et de 

rester à proximité de l'appareil, car vos aliments 

peuvent rapidement trop cuire et finir par s'enflammer. 

Étape 7 

Cuisson 

terminée 

● Une fois que la pizza cuite vous convient, sortez-la 

rapidement et refermez la porte. 

● Laissez votre pizza encore fumante refroidir 

légèrement avant de la couper en morceaux. 

● Si vous avez besoin de faire plus de pizzas, répétez 

les étapes 1 à 6. 

Étape 8 

Fin 

● Appuyez sur le « BOUTON D’ALIMENTATION » (J) 

pour éteindre. 

● Retirez le cordon d'alimentation de la prise. 

● Nettoyez l'unité et fermez la porte pour le rangement. 

 

NETTOYAGE QUOTIDIEN 
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L'appareil doit être nettoyé après chaque utilisation. 

Ne JAMAIS nettoyer l'unité principale/les accessoires au 

lave-vaisselle. 

Tout nettoyage et entretien doivent être effectués lorsque l'appareil est 

froid. et avec la prise débranchée de la prise de courant. 

 

Retirez tous les accessoires de l'appareil . 

Nettoyez l'unité principale et le panneau de commande avec un chiffon 

légèrement humide. 

Pour la « pierre à pizza », NE PAS refroidir la pierre avec de l'eau lorsque 

la pierre  

La pierre est chaude. Si vous la nettoyez à l'eau, veuillez la sécher avant la 

prochaine utilisation. Rangez la pierre à pizza dans un endroit sec et 

chaud. 

 

Instructions d'élimination 

 

 

Le dessin de la poubelle barrée (qui peut également apparaître sur 

l'appareil lui-même) indique qu'il s'agit d'un EEE (équipement électrique et 

électronique) et qu'il doit donc être déposé dans les conteneurs DEEE 

(déchets d'équipements électriques et électroniques) appropriés en cas 

d'élimination. 

Ne jetez pas l'appareil usagé avec les ordures ménagères ! Conformément 

à la réglementation de la CE directif 2012/19/UE sur déchets électrique et 

équipements électroniques (DEEE) et Suite à sa mise en œuvre dans la 

législation nationale, les équipements électriques et électroniques devenus 

hors service doivent être collectés séparément et envoyés en vue d'une 

réutilisation respectueuse de l'environnement ; ils doivent donc être 

déposés dans des conteneurs spéciaux fournis par les municipalités aux 
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points de collecte séparés ou retournés au vendeur lors de l'achat d'un 

nouvel équipement. 

Le fabricant de l'appareil est impliqué directement ou indirectement dans la 

réutilisation, le recyclage et d'autres formes de valorisation des DEEE. 

Les effets négatifs potentiels sur l'environnement et la santé en cas 

d'élimination incorrecte des équipements en présence de substances 

dangereuses dans les DEEE ou d'utilisation inappropriée de l'équipement 

lui-même ou de certaines de ses pièces sont également mis en évidence. 

La législation relative à l'élimination des déchets d'équipements électriques 

et électroniques (DEEE) prévoit des sanctions pour ceux qui éliminent les 

DEEE de manière inappropriée. 

 

Fabricant: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adresse : Zone industrielle de Bangtang, ville de Zhaiwu, Heshan, ville de 

Jiangmen, province du Guangdong , Chine 

Courriel : support@vevor.com 
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PIZZAOFEN 
MODELL: GP9027EADG  GP9027EAODDG 

 



 - 1 - 

 

 

 

 

 

MODELL: GP9027EADG GP9027EAODDG              

 

 

 

 

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte 

Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR 

behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen 

des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um 

Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder 

Software-Updates informieren werden . 

 

 

 

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu minimieren, muss der 

Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen. 

 

Dieses Symbol, das vor einem Sicherheitshinweis steht, 

kennzeichnet eine Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder 

Gefahr. Das Ignorieren dieser Warnung kann zu einem Unfall 

führen. Um das Risiko von Verletzungen, Bränden oder 

Stromschlägen zu verringern, befolgen Sie bitte stets die 

unten stehenden Empfehlungen. 
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KORREKTE ENTSORGUNG: 

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der 

europäischen Richtlinie 

2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 

kennzeichnet Produkte, die in der Europäischen Union einer 

getrennten Abfallentsorgung unterliegen. Dies gilt für das 

Produkt und sämtliches mit diesem Symbol gekennzeichnetes 

Zubehör. Produkte, die als solche gekennzeichnet sind, dürfen 

nicht in der EU zur getrennten Abfallentsorgung zugelassen 

werden. Sie werden mit dem normalen Hausmüll entsorgt, 

müssen aber zu einer Sammelstelle für das Recycling von 

Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden. 

 

FCC-Konformitätserklärung: 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der 

Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 1) Dieses 

Produkt kann schädliche Störungen verursachen. 2) Dieses 

Produkt muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, 

einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb 

verursachen können. 

 

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 

 

Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts und seines Zubehörs alle 

Anweisungen sorgfältig durch. 

• Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 

Kenntnis verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere 

Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen 

Gefahren verstehen. 

• Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite 

von Kindern auf. Kinder dürfen das Gerät nicht benutzen. Bei der 
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Benutzung in der Nähe von Kindern ist eine enge Aufsicht erforderlich. 

• Prüfen Sie den gesamten Inhalt, um sicherzustellen, dass Sie alle Teile 

haben, die für den ordnungsgemäßen und sicheren Betrieb Ihres Geräts 

erforderlich sind. 

• Verwenden Sie KEIN Verlängerungskabel. Ein kurzes Netzkabel 

verringert das Risiko, dass Kinder das Kabel greifen oder sich darin 

verheddern, und die Stolpergefahr durch ein längeres Kabel. Geräte 

dürfen nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einer separaten 

Fernbedienung betrieben werden. 

• Benutzen Sie NIEMALS die Steckdose unter der Theke. 

• Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht über Tisch- oder Thekenkanten 

hängt oder heiße Oberflächen, einschließlich Herde und andere 

Heizgeräte, berührt. 

• Das Gerät darf während des Gebrauchs NIEMALS unbeaufsichtigt 

gelassen werden. 

• Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, die Stecker 

oder das Gehäuse des Hauptgeräts NICHT in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten. 

• Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit beschädigtem Kabel oder Stecker , 

bei Fehlfunktionen oder wenn es heruntergefallen oder anderweitig 

beschädigt wurde . Solche Fälle stellen eine Gefahr dar . Wenden Sie sich 

an den Hersteller . Telefonnummer des Kundendienstes für Informationen 

zu Prüfung, reparieren, oder Anpassung . 

• Die Lufteinlass- und -auslassöffnungen dürfen während des Betriebs 

nicht abgedeckt werden. Andernfalls kann das Gerät beschädigt werden 

oder überhitzen. 

• Führen Sie nichts in die Lüftungsschlitze ein und verstopfen Sie diese 

nicht. 

• Stellen Sie während des Betriebs des Geräts keine Gegenstände auf die 

Oberfläche, mit Ausnahme von autorisiertem, empfohlenem Zubehör. 

• Bevor Sie Zubehörteile in das Gerät einsetzen, vergewissern Sie sich, 

dass diese sauber und trocken sind. 

• Nur für die Verwendung auf der Arbeitsfläche vorgesehen. 
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• Stellen Sie das Gerät NICHT in der Nähe der Kante einer Arbeitsplatte 

auf. Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche eben, sauber und trocken ist. 

• Lagern Sie in diesem Gerät keine anderen Materialien als das 

mitgelieferte Zubehör, wenn es nicht in Gebrauch ist. 

• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch im privaten Bereich und 

in Innenräumen bestimmt. Es ist nicht für den gewerblichen oder 

industriellen Einsatz geeignet .  

• Verwenden Sie KEIN Zubehör und Anbauteile, die nicht empfohlen oder 

im Handel erhältlich sind. 

• Bei der Verwendung dieses Geräts ist für ausreichend Luftzirkulation 

nach oben und zu allen Seiten zu sorgen. Im Betrieb sollte die Rückseite 

des Geräts an einer Wand anliegen, jedoch nicht zu nah daran. 

• Im Betrieb kann es zu einem Brand kommen, wenn das Gerät abgedeckt 

wird oder brennbares Material berührt, beispielsweise Vorhänge, Gardinen 

oder Ähnliches. 

• Vermeiden Sie Kratzer auf der Türoberfläche oder Beschädigungen an 

den Kanten. 

• Sprühen Sie während des Kochens KEINE Aerosolsprays oder 

Aromastoffe in das Gerät. 

• Seien Sie beim Einsetzen und Entnehmen von Teilen aus dem Gerät 

vorsichtig, insbesondere wenn diese heiß sind. 

• Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel nicht mit den Heizelementen in 

Berührung kommen. Zu große Mengen an Lebensmitteln können zu 

Verletzungen oder Sachschäden führen oder die sichere Verwendung des 

Geräts beeinträchtigen. 

• Folgende Materialien dürfen NICHT in das Gerät gegeben werden : 

Papier, Pappe, Plastik, Bratbeutel und dergleichen. 

• Bei der Verwendung von Behältern aus anderen Materialien als Metall 

oder Glas ist äußerste Vorsicht geboten. 

 

• Vorsicht: Die Temperatur der zugänglichen Oberfläche kann während des 
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Betriebs des Geräts hoch sein. Um Verbrennungen oder Verletzungen zu 

vermeiden, verwenden Sie IMMER Topflappen oder isolierende 

Gerätehandschuhe und benutzen Sie die vorhandenen Griffe, Drehknöpfe 

usw. 

• Verschüttete Speisen können schwere Verbrennungen verursachen. Bei 

der Verwendung heißer Speisen im Gerät ist äußerste Vorsicht geboten. 

Unsachgemäße Benutzung kann zu Verletzungen führen. 

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht benutzt 

wird. Fassen Sie dazu den Stecker am Gehäuse an und ziehen Sie ihn aus 

der Steckdose. Ziehen Sie niemals am Kabel. 

• Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen, 

bewegen oder lagern. Hinweise zur regelmäßigen Wartung des Geräts 

finden Sie im Abschnitt „Reinigung“. 

• Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern durchgeführt 

werden. 

• Verwenden Sie KEINE Metallschwämme zur Reinigung. Es können sich 

Teile vom Schwamm lösen und elektrische Bauteile berühren, wodurch die 

Gefahr eines Stromschlags besteht. 

• Das Gerät darf NICHT als Wärmequelle oder zum Trocknen verwendet 

werden. 

 

Konformitätserklärung 

• Dieses Produkt wird gemäß den geltenden Sicherheitsstandards und 

-vorschriften der Europäischen Union, des Vereinigten Königreichs, der 

Vereinigten Staaten und Kanadas hergestellt. Jegliche Veränderungen am 

Produkt sind untersagt, da dies zum Verlust der Konformität und zu 

Sicherheitsrisiken führen kann. 

 

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF 

 

MEHR ZU DIESEM ARTIKEL ERFAHREN 
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Teil Beschreibung 

 

 

Produkteinheit 

 

 

Steinposition 

(Platzieren Sie den Stein über dem unteren 

Heizelement .) 

 
 

Pizzasteinplatte (1 Stück) 

 

 
 

Pizzaschaufel (1 Stück)  

Zum einfachen Platzieren und Entnehmen 

der Pizza vom Pizzastein 

 

MEHR ÜBER DAS BEDIENFELD: 



 - 7 - 

 

** Die endgültigen Inhaltsangaben des Panels können vom tatsächlichen 

Produkt abweichen. 

 

A: Temperaturanzeige der oberen Heizplatte 

Taste zur Einstellung der oberen Heiztemperatur 

C: Temperaturanzeige der unteren Heizung 

Taste zur Temperatureinstellung der unteren Heizung 

E : Zeitanzeige 

F : Zeiteinstellungstaste 

G: Reset- Taste 

H : Voreingestellte Programme 

I : Funktionswählscheibe 

J: Ein- / Ausschalter 

K: Ein-/Ausschalter für die untere LED- Beleuchtung 

F+G: Durch gleichzeitiges Drücken und Halten für 3 Sekunden wird das 

voreingestellte Programm auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt. 

 

SEHR WICHTIGE INFORMATION: 

Bei der Zeitanzeige (E) dient die Zeitangabe nur zum Ablesen. 

Die Zeit ist abgelaufen, das Gerät arbeitet jedoch weiter , um den Stein zu 

erhitzen, bis es länger als 25 Minuten nicht mehr bedient wird oder vom 

Benutzer ausgeschaltet wird. 
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SEHR WICHTIGER HINWEIS: 

● Aufgrund der extrem hohen Temperaturen, die beim Kochen erreicht 

werden, muss das Gerät in einem gut belüfteten Bereich aufgestellt 

werden, da es beim Kochen Rauch abgibt. 

● Legen Sie NIEMALS Backpapier auf den Pizzastein. Dies kann einen 

Brand verursachen. 

● Wir empfehlen Ihnen, das Gerät im Auge zu behalten und in der Nähe zu 

bleiben, da Ihre Speisen schnell übergaren und sich schließlich entzünden 

können. 

● Vorsicht vor der hohen Temperatur des Pizzasteins. Nehmen Sie ihn erst 

aus dem Gerät, wenn er abgekühlt ist. 

● WICHTIG: Bei starker Rauchentwicklung kann das Essen einen 

verbrannten/stechenden Geschmack annehmen. 

Der Stein muss gereinigt sein, es dürfen keine Speisereste oder Öl vom 

letzten Gebrauch zurückbleiben. 

Verwenden Sie Öle mit einem hohen Rauchpunkt – wie Raps-, Avocado-, 

Pflanzen- oder Traubenkernöl. Pflanzenöl – statt Olivenöl. 

 

Schri t t  1 :  

Strom 

e inschal ten 

● Legen S ie den Ste in g le ichmäß ig über den un teren Heizkörper.  

● Stec ker e ins tec ken, die „POWER-TASTE“ (J)  drück en 

● Das Produk t  is t  gebrauchsfer t ig, aber DIE P IZZA DARF JETZT 

NIEMALS in den O fen geschoben werden.  

Schri t t  2 :  

Programm /  

Temperatur 

e ins te l len .  

● Drehen S ie den „FUNKT I ONSDREHBUCHSTABEN“ (I ) ,  um das 

gewünschte Programm auszuwählen.  

● Drücken S ie die „TEMPERATUR-TASTE“ (B /D), um die 

Temperature ins te l l ung bei  Bedarf  anzupassen.  D ie 

Temperaturanze ige b l in k t .  

Schri t t  3 :  

Vorheizen 

● Drücken S ie den „F UNKTIONSDREHMER“ ( I ),  um die  

E ins te l l ung und die Heize lemente zu a k t iv ieren.  D ie 

Temperaturanze ige leuchtet  dauerhaf t .  Der Vorheizvorgang 

beginnt .  

● Das Disp lay der Heizung (Kl imaan lage) ze igt abwechsel nd die 

vore ingeste l l te  Temperatur und die ta tsächl iche 
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Ofen innentemperatur an.  Dies is t  e in au tomat isches 

Ass is tenzprogramm. (s iehe „ A KTUELLE 

THERMOMETERANZEIGE“)  

● Schl ie ßen S ie die Tür schne l l .  Dadurch erwärmt s ich der S te in 

schne l ler, länger und gle ichmäß iger.  D ies bee in f l uss t  das 

Garergebn is .  

 

 

Schritt 4: 

Bereiten Sie 

die rohe 

Pizza vor. 

Siehe „REZEPT FÜR TEIGBALL“ 

Bereiten Sie Ihre Rohpizza erst dann zu, wenn die 

tatsächliche Temperatur sehr nahe an der 

voreingestellten Temperatur liegt. 

Schritt 5: 

Stellen Sie 

die Garzeit 

ein. 

Drücken Sie die „ZEITTASTE“ (F). Die Zeitanzeige 

blinkt. Drehen Sie den „FUNKTIONSDREHAL“ (I), um 

die gewünschte Garzeit einzustellen. Starten Sie den 

Timer erst, nachdem die Pizza in das Gerät gegeben 

wurde. 

Schritt 6: 

Legen Sie die 

Pizza in das 

Gerät. 

Wenn die tatsächliche Temperatur die voreingestellte 

Temperatur erreicht hat, können Sie die Pizza 

hineinlegen. 

● Legen Sie die Pizza mittig auf den Pizzastein und 

schließen Sie die Tür schnell. Dies beeinflusst das 

Backergebnis. 

● Drücken Sie den 

„FUNKTIONSDREHBUCHSTABEN“ (I), um den 

Countdown zu starten (Hinweis: Dieser Timer dient nur 

zum Ablesen. Nach Ablauf der Zeit funktioniert das 

Gerät weiterhin). 

● Wir empfehlen Ihnen, das Gerät im Auge zu behalten 

und in der Nähe zu bleiben, da Ihre Speisen schnell 

übergaren und sich schließlich entzünden können. 

Schritt 7 ● Sobald die Pizza Ihren Wünschen entspricht, nehmen 
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Kochen 

beendet 

Sie sie schnell heraus und schließen Sie die Tür 

wieder. 

● Lassen Sie Ihre dampfend heiße Pizza etwas 

abkühlen, bevor Sie sie in Stücke schneiden. 

● Falls Sie mehr Pizza zubereiten müssen, wiederholen 

Sie die Schritte 1 bis 6. 

Schritt 8 

Ende 

● Drücken Sie die „POWER-TASTE“ (J), um das Gerät 

auszuschalten. 

● Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. 

● Reinigen Sie das Gerät und schließen Sie die Tür zur 

Aufbewahrung. 

 

TÄGLICHE REINIGUNG 

 

Das Gerät sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden. 

Reinigen Sie das Hauptgerät/Zubehör NIEMALS in der Spülmaschine. 

Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten bei abgekühltem Gerät 

durchgeführt werden. und bei abgezogenem Netzstecker. 

 

Entfernen Sie sämtliches Zubehör vom Gerät . 

Reinigen Sie das Hauptgerät und das Bedienfeld mit einem leicht feuchten 

Tuch. 

Für „Pizzastein“ gilt: Den Stein NICHT mit Wasser kühlen, wenn er  

Der Stein ist heiß. Wenn Sie ihn mit Wasser reinigen, trocknen Sie ihn bitte 

vor dem nächsten Gebrauch ab. Bewahren Sie den Pizzastein an einem 

trockenen oder warmen Ort auf. 

 

Entsorgungshinweise 
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Die durchgestrichene Abbildung eines Abfallbehälters (die auch auf dem 

Gerät selbst zu sehen sein kann) kennzeichnet es als Elektro- und 

Elektronikgerät (EEE) und bedeutet, dass es im Falle der Entsorgung in 

den entsprechenden Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE) entsorgt 

werden muss. 

Entsorgen Sie das ausrangierte Gerät nicht im Hausmüll! Gemäß der 

EU-Verordnung Richtlinie 2012/19/EU An Abfall elektrisch und 

elektronische Geräte (WEEE) Und Mit der Umsetzung der nationalen 

Gesetzgebung müssen nicht mehr betriebsfähige elektrische und 

elektronische Geräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten 

Wiederverwendung zugeführt werden. Sie müssen entweder in speziellen, 

von den Gemeinden bereitgestellten Containern an separaten 

Sammelstellen abgegeben oder beim Kauf neuer Geräte an den Verkäufer 

zurückgegeben werden. 

Der Hersteller des Geräts ist direkt oder indirekt an der Wiederverwendung, 

dem Recycling und anderen Formen der Verwertung von Elektro- und 

Elektronikaltgeräten beteiligt. 

Auf die potenziellen negativen Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit 

bei unsachgemäßer Entsorgung von Elektroaltgeräten in Gegenwart 

gefährlicher Stoffe oder bei unsachgemäßer Verwendung der Geräte 

selbst oder von Teilen davon wird ebenfalls hingewiesen. 

Die Gesetzgebung zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten 

sieht Strafen für diejenigen vor, die Elektro- und Elektronikaltgeräte 

unsachgemäß entsorgen. 

 

Hersteller: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adresse: Industriegebiet Bangtang, Stadt Zhaiwu, Heshan, Stadt 

Jiangmen, Provinz Guangdong , China 

E-Mail: support@vevor.com 
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FORNO PER PIZZA 
MODELLO: GP9027EADG  GP9027EAODDG 
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MODELLO: GP9027EADG GP9027EAODDG              

 

 

 

 

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le 

istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di 

interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del 

prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci 

scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali 

aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto. 

 

 

 

Avvertimento: Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve 

leggere attentamente il manuale di istruzioni. 

 

Questo simbolo, posto prima di un'avvertenza di sicurezza, 

indica un tipo di precauzione, un avvertimento o un pericolo. 

Ignorare questo avvertimento può causare un incidente. Per 

ridurre il rischio di lesioni, incendi o folgorazione, si prega di 

seguire sempre le raccomandazioni riportate di seguito. 
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SMALTIMENTO CORRETTO: 

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva 

europea 

2012/19/CE. Il simbolo che mostra un bidone della spazzatura 

barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata 

dei rifiuti nell'Unione Europea. Ciò si applica al prodotto e a 

tutti gli accessori contrassegnati con questo simbolo. I prodotti 

contrassegnati in questo modo non possono essere Possono 

essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono 

essere portati presso un punto di raccolta per il riciclaggio dei 

dispositivi elettrici ed elettronici. 

 

Dichiarazione di conformità FCC: 

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. 

Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: 1) 

Questo prodotto può causare interferenze dannose. 2) Questo 

prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse 

le interferenze che potrebbero causare un funzionamento 

indesiderato. 

 

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA 

 

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio e i 

suoi accessori. 

• Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con ridotte capacità 

fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, a 

condizione che siano state supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni 

sull'uso sicuro dell'apparecchio e che ne comprendano i rischi. 

• Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini. Non 

permettere ai bambini di utilizzare l'apparecchio. È necessaria un'attenta 

supervisione quando l'apparecchio viene utilizzato in presenza di bambini. 

• Fai un inventario di tutto il contenuto per assicurarti di avere tutte le parti 
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necessarie per utilizzare l'unità in modo corretto e sicuro. 

• NON utilizzare una prolunga. Si utilizza un cavo di alimentazione corto 

per ridurre il rischio che i bambini lo afferrino o vi rimangano impigliati e per 

ridurre il rischio che le persone inciampino in un cavo più lungo. Inoltre, gli 

apparecchi non sono progettati per essere azionati tramite un timer 

esterno o un sistema di controllo remoto separato. 

• NON utilizzare MAI la presa sotto il bancone. 

• NON lasciare che il cavo penda dai bordi di tavoli o banconi e che tocchi 

superfici calde, inclusi fornelli e altri apparecchi di riscaldamento. 

• NON lasciare MAI l'apparecchio incustodito durante l'uso. 

• Per proteggersi dalle scosse elettriche, NON immergere il cavo, le spine 

o l'alloggiamento dell'unità principale in acqua o altri liquidi. 

• Non utilizzare questo apparecchio con un cavo o una spina danneggiati, 

in caso di malfunzionamenti, se cade o se subisce danni di qualsiasi tipo . 

Tali casi simili possono causare pericoli . Contattare il produttore . numero 

di telefono del servizio clienti per informazioni su esame, riparazione, o 

regolazione . 

• NON coprire le prese d'aria o le uscite d'aria mentre l'unità è in funzione. 

Ciò potrebbe danneggiare l'unità o causarne il surriscaldamento. 

• NON inserire nulla nelle fessure di ventilazione e non ostruirle. 

• NON appoggiare oggetti sulla superficie mentre l'unità è in funzione, ad 

eccezione degli accessori autorizzati e consigliati. 

• Prima di inserire qualsiasi accessorio nell'unità, assicurarsi che sia pulito 

e asciutto. 

• Destinato esclusivamente all'uso su piano di lavoro. 

• NON posizionare l'apparecchio vicino al bordo di un piano di lavoro. 

Assicurarsi che la superficie sia piana, pulita e asciutta. 

• NON riporre in questo apparecchio alcun materiale, ad eccezione degli 

accessori in dotazione, quando non viene utilizzato. 

• Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico e 

interno. Non è adatto all'uso commerciale o industriale .  

• NON utilizzare accessori e componenti aggiuntivi non raccomandati o 

non inclusi nella vendita. 



 - 4 - 

• Quando si utilizza questo apparecchio, assicurarsi che ci sia spazio 

sufficiente sopra e su tutti i lati per consentire la circolazione dell'aria. 

Durante il funzionamento, la parte posteriore dell'apparecchio deve essere 

posizionata contro una parete, ma non troppo vicina ad essa. 

• Durante il funzionamento, potrebbe verificarsi un incendio se l'unità è 

coperta o a contatto con materiale infiammabile, come tende, drappeggi o 

simili. 

• Evitate di graffiare le superfici delle porte o di intaccare i bordi. 

• NON spruzzare alcun tipo di spray aerosol o aroma all'interno 

dell'apparecchio durante la cottura. 

• Prestare attenzione durante l'inserimento e la rimozione di qualsiasi 

componente dall'unità, soprattutto se caldo. 

• NON lasciare che il cibo entri in contatto con gli elementi riscaldanti. Un 

carico eccessivo di cibo può causare lesioni personali o danni materiali, 

oppure compromettere la sicurezza d'uso dell'apparecchio. 

• NON inserire all'interno dell'apparecchio i seguenti materiali : carta, 

cartone, plastica, sacchetti per arrosti e simili. 

• Occorre prestare la massima attenzione quando si utilizzano contenitori 

realizzati con materiali diversi dal metallo o dal vetro. 

 

• Attenzione: la temperatura della superficie accessibile potrebbe essere 

elevata durante il funzionamento dell'apparecchio. Per prevenire ustioni o 

lesioni personali, utilizzare SEMPRE presine protettive o guanti isolanti e 

utilizzare le maniglie, le manopole e altri comandi disponibili. 

• Il cibo versato può causare gravi ustioni. È necessario prestare la 

massima attenzione quando l'apparecchio contiene cibi caldi. Un uso 

improprio può provocare lesioni personali. 

• Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente quando non in uso. Per 

scollegarlo, afferrare la spina dal corpo e tirarla fuori dalla presa. Non 

scollegare mai l'apparecchio afferrando e tirando il cavo flessibile. 

• A Lasciare raffreddare completamente l'unità prima di pulirla, spostarla e 
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riporla. Per la manutenzione ordinaria dell'apparecchio, consultare la 

sezione relativa alla pulizia. 

• Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da 

bambini. 

• NON pulire con spugnette abrasive metalliche. Frammenti di queste 

potrebbero staccarsi e entrare in contatto con parti elettriche, causando il 

rischio di scosse elettriche. 

• NON utilizzare l'apparecchio come fonte di calore o per asciugare. 

 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

• Questo prodotto è fabbricato in conformità con gli standard e le normative 

di sicurezza applicabili nell'Unione Europea, nel Regno Unito, negli Stati 

Uniti e in Canada. Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò 

potrebbe invalidarne la conformità e creare rischi per la sicurezza. 

 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 

 

SCOPRI DI PIÙ SU QUESTO ARTICOLO 

 

Parte descrizione 

 

 

Unità di prodotto 

 

 

velocità della pietra 

(posizionare la pietra sopra il riscaldatore 

inferiore ) 
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Vassoio in pietra refrattaria per pizza (1 pz) 

 

 
 

Paletta per pizza (1 pz)  

Facile da usare per posizionare o rimuovere 

la pizza dalla pietra 

 

SCOPRI DI PIÙ SUL PANNELLO DI CONTROLLO: 

 

** Le informazioni sul contenuto finale del pannello sono soggette al 

prodotto reale 

 

A: Visualizzazione della temperatura del riscaldatore superiore 

B: Pulsante di regolazione della temperatura del riscaldatore superiore 

C: Visualizzazione della temperatura del riscaldatore inferiore 

D: Pulsante di regolazione della temperatura del riscaldatore inferiore 

E : Visualizzazione dell'ora 

F : Pulsante di regolazione dell'ora 

G: Pulsante di ripristino 
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H : Programmi preimpostati 

I : Quadrante funzionale 

J: Pulsante di accensione/spegnimento 

K: Pulsante di accensione/spegnimento della luce LED inferiore 

F+G: Tenere premuti contemporaneamente per 3 secondi per ripristinare le 

impostazioni predefinite di fabbrica del programma. 

 

INFORMAZIONI MOLTO IMPORTANTI: 

Per la visualizzazione dell'ora (E), l'ora visualizzata è solo a scopo di 

lettura. 

Il tempo è scaduto, l'unità continua a funzionare per riscaldare la pietra 

finché non viene interrotta l'attività per più di 2,5 minuti o finché l'utente non 

la spegne. 

 

MOLTO NOTA IMPORTANTE: 

● A causa delle temperature estremamente elevate raggiunte, posizionare 

l'apparecchio in un'area ben ventilata, poiché emetterà fumo durante la 

cottura. 

● NON posizionare MAI la carta da forno sulla pietra refrattaria. Ciò 

potrebbe causare un incendio. 

● Si consiglia di monitorare l'apparecchio e di rimanere nelle vicinanze, 

poiché il cibo può cuocersi eccessivamente e, in alcuni casi, incendiarsi. 

● Prestare attenzione alle alte temperature della pietra refrattaria. Estrarre 

la pietra dall'apparecchio solo quando si è raffreddata. 

● IMPORTANTE: In caso di forte fumo, il cibo assume un sapore 

bruciato/acre. 

- La pietra deve essere pulita, senza residui di cibo o olio dall'ultimo 

utilizzo. 

- Utilizzare oli con un punto di fumo elevato, come l'olio di colza, di 

avocado, di semi o di uva. olio di semi, al posto dell'olio d'oliva. 

 

Passaggio 1 :  

Accendere 

● Disporre la pie tra in modo un i forme sopra i l  r isca ldatore 

in fer iore .  
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● Col legare l 'a l imentaz ione e premere i l  pu lsante “POWER 

BUTTON” (J)  

● I l  prodot to è pronto per l ' uso, ma LA P IZZA NON DEVE MA I  

ESSERE INSER ITA ne l  f orno in ques to momento .  

Passaggio 2 :  

Imposta 

programma /  

Temp. 

● Ruotare la “MANIGLIA FUNZIONALE” ( I )  per se lez ionare i l  

programma des iderato .  

● Premere i l  pu lsante “TEMPERATURA” (B/D) per regolare la 

temperatura, se lo s i  des i dera. Le c i fre de l la  temperatura 

lampeggiano.  

Passo 3 :  

Prer isca ldamento 

● Premere verso i l  basso la “MANIOLA FUNZIONALE”  ( I )  per 

at t ivare l ' impostaz ione e le  res is tenze.  Le c i fre del la 

temperatura r imangono i l l uminate in modo f isso .  I l  

prer isca ldamento avrà in iz io .  

● I l  disp lay del  r isca ldatore (A/C) mostra a l ternat ivamente la 

temperatura preimpostata e la temperatura in terna ef f et t iva del 

f orno.  S i  trat ta di  un programma di ass is tenza au tomat i ca .  

(vedere "V ISUAL IZZAZIONE DEL TERMOMETRO 

EFFETT IVO")  

● Chiudere rapidamente lo sporte l lo .  È importante che la pie tra 

raggiunga i l  ca lore più ve locemente, in modo più un i forme e 

pro lungato .  Ques to in f l u i sce su l  r isu l ta to del la cot tura.  

 

 

Passo 4: 

Preparare la 

pizza cruda 

Fare riferimento alla “RICETTA DELLE PALLINE DI 

PASTA” 

Preparate la pizza cruda solo quando la temperatura 

effettiva è molto vicina alla temperatura preimpostata. 

Passo 5: 

Imposta il 

tempo di 

cottura 

Premere il pulsante "TIME BUTTON" (F), le cifre del 

tempo lampeggeranno. Ruotare la manopola 

"FUNCTIONL DIAL" (I) per regolare il tempo di cottura 

desiderato. Avviare il conto alla rovescia del timer solo 

dopo aver inserito la pizza nell'apparecchio. 
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Passo 6: 

Mettere la 

pizza 

nell'unità 

Quando la temperatura effettiva raggiunge la 

temperatura preimpostata, puoi mettere la pizza in 

forno. 

● Inserire e posizionare la pizza al centro della pietra e 

chiudere rapidamente lo sportello. Questo influisce sul 

risultato della cottura. 

● Premere il “DIALATORE FUNZIONALE” (I) per 

avviare il conto alla rovescia (Nota: questo timer serve 

solo per la lettura. Una volta scaduto il tempo, l'unità 

continua a funzionare). 

● Si consiglia di monitorare l'apparecchio e di rimanere 

nelle vicinanze, poiché il cibo può cuocersi 

eccessivamente e, in alcuni casi, incendiarsi. 

Passo 7 

Rivestimento 

finito 

● Una volta che la pizza cotta soddisfa le vostre 

esigenze, tiratela fuori velocemente e richiudete lo 

sportello. 

● Lascia raffreddare leggermente la pizza ancora 

fumante prima di tagliarla a pezzi. 

● Se è necessario preparare altra pizza, ripetere i 

passaggi da 1 a 6. 

Passo 8 

FINE 

● Premere il pulsante “ACCENSIONE” (J) per spegnere 

il dispositivo. 

● Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa. 

● Pulire l'unità e chiudere lo sportello per riporla. 

 

PULIZIA QUOTIDIANA 

 

L'apparecchio deve essere pulito dopo ogni utilizzo. 

NON lavare MAI l'unità principale/gli accessori in lavastoviglie. 

Tutte le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere eseguite 

quando l'unità è fredda. e con la spina di alimentazione scollegata dalla 
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presa di corrente. 

 

Rimuovere tutti gli accessori dall'unità . 

Pulire l'unità principale e il pannello di controllo con un panno leggermente 

umido. 

Per “Pizza Stone”, NON raffreddare la pietra con acqua quando la pietra  

È calda. Se si pulisce la pietra con acqua, asciugarla accuratamente prima 

del successivo utilizzo. Conservare la pietra per pizza in un luogo asciutto 

o caldo. 

 

Istruzioni per lo smaltimento 

 

 

Il disegno del bidone barrato (che può comparire anche sull'apparecchio 

stesso) indica che si tratta di un'apparecchiatura elettrica ed elettronica 

(AEE) e che, pertanto, in caso di smaltimento deve essere conferito negli 

appositi contenitori RAEE (rifiuti di apparecchiature elettriche ed 

elettroniche). 

Non gettare l'apparecchio dismesso nei rifiuti domestici! Secondo il 

regolamento CE direttiva 2012/19/UE SU sciupare elettrico e 

apparecchiature elettroniche (RAEE) E Con l'attuazione della normativa 

nazionale, le apparecchiature elettriche ed elettroniche non più funzionanti 

devono essere raccolte separatamente e avviate al riciclo ecocompatibile, 

depositandosi in appositi contenitori predisposti dai comuni presso i punti 

di raccolta differenziata oppure restituendole al venditore al momento 

dell'acquisto di nuove apparecchiature. 

Il produttore dell'apparecchio è coinvolto, direttamente o indirettamente, 

nel riutilizzo, nel riciclo e in altre forme di recupero dei RAEE. 

Vengono inoltre evidenziati i potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla 

salute in caso di smaltimento non corretto delle apparecchiature in 
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presenza di sostanze pericolose nei RAEE o di utilizzo improprio delle 

apparecchiature stesse o di parti di esse. 

La normativa sullo smaltimento dei RAEE prevede sanzioni per coloro che 

smaltiscono i RAEE in modo improprio. 

 

Produttore: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Indirizzo: Zona industriale di Bangtang, città di Zhaiwu, Heshan, città di 

Jiangmen, provincia del Guangdong , Cina 

Indirizzo e-mail: support@vevor.com 
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HORNO DE PIZZA 
MODELO: GP9027EADG  GP9027EAODDG 

 



 - 1 - 

 

 

 

 

 

MODELO: GP9027EADG GP9027EAODDG              

 

 

 

 

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual 

antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el 

manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al 

que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre 

actualizaciones de tecnología o software. 

 

 

 

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario 

debe leer atentamente el manual de instrucciones. 

 

Este símbolo, colocado antes de una advertencia de 

seguridad, indica precaución, alerta o peligro. Ignorar esta 

advertencia puede provocar un accidente. Para reducir el 

riesgo de lesiones, incendios o electrocuciones, siga siempre 

las recomendaciones que se muestran a continuación. 
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ELIMINACIÓN CORRECTA: 

Este producto está sujeto a lo dispuesto en la Directiva 

Europea. 

2012/19/CE. El símbolo que muestra un contenedor de basura 

tachado indica que el producto requiere una recogida selectiva 

de residuos en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y 

a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los 

productos marcados como tales pueden no ser recogidos Se 

desechan con la basura doméstica normal, pero deben 

llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos 

eléctricos y electrónicos. 

 

Declaración de cumplimiento de la FCC: 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la 

FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 

condiciones: 1) Este producto puede causar interferencias 

perjudiciales. 2) Este producto debe aceptar cualquier 

interferencia recibida, incluyendo aquellas que puedan 

provocar un funcionamiento no deseado. 

 

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

 

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato y sus accesorios. 

• Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 

conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones 

sobre el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. 

• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños. No 

permita que los niños utilicen el aparato. Es necesaria una supervisión 

atenta cuando se utilice cerca de niños. 

• Haga un inventario de todo el contenido para asegurarse de que tiene 

todas las piezas necesarias para operar su unidad de manera correcta y 
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segura. 

• NO utilice un cable de extensión. Se utiliza un cable de alimentación 

corto para reducir el riesgo de que los niños lo agarren o se enreden, y 

para evitar que las personas tropiecen con un cable más largo. Asimismo, 

los electrodomésticos no están diseñados para funcionar con un 

temporizador externo ni con un control remoto independiente. 

• NUNCA utilice el enchufe que se encuentra debajo del mostrador. 

• NO deje que el cable cuelgue por los bordes de las mesas o mostradores 

ni que toque superficies calientes, incluidas estufas y otros aparatos de 

calefacción. 

• NUNCA deje el aparato desatendido mientras esté en uso. 

• Para protegerse contra descargas eléctricas, NO sumerja el cable, los 

enchufes ni la carcasa de la unidad principal en agua u otro líquido. 

• No utilice este aparato con el cable o enchufe dañado, o si presenta fallos 

de funcionamiento, o si se ha caído o dañado de alguna manera . Tales 

casos similares conllevan un riesgo o peligro . Póngase en contacto con el 

fabricante. Número de teléfono de atención al cliente para obtener 

información sobre examen, reparar, o ajuste . 

• NO cubra las rejillas de entrada ni de salida de aire mientras la unidad 

esté en funcionamiento. Si lo hace, podría dañar la unidad o provocar un 

sobrecalentamiento. 

• NO introduzca nada en las ranuras de ventilación ni las obstruya. 

• NO coloque objetos sobre la superficie mientras la unidad esté en 

funcionamiento, a excepción de los accesorios recomendados y 

autorizados. 

• Antes de colocar cualquier accesorio en la unidad, asegúrese de que 

esté limpio y seco. 

• Diseñado exclusivamente para su uso sobre encimeras. 

• NO coloque el aparato cerca del borde de la encimera. Asegúrese de que 

la superficie esté nivelada, limpia y seca. 

• NO guarde ningún material, a excepción de los accesorios suministrados, 

en esta unidad cuando no esté en uso. 

• Este aparato es solo para uso doméstico y en interiores. No es apto para 
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uso comercial o industrial .  

• NO utilice accesorios ni complementos que no estén recomendados o a 

la venta. 

• Al utilizar este aparato, asegúrese de dejar suficiente espacio por encima 

y a los lados para la circulación del aire. Durante su funcionamiento, la 

parte posterior del aparato debe colocarse contra la pared, pero sin que 

quede demasiado cerca de ella. 

• Durante su funcionamiento, puede producirse un incendio si la unidad 

está cubierta o en contacto con material inflamable, como cortinas, visillos 

o similares. 

• Evite rayar las superficies de las puertas o dañar los bordes. 

• NO rocíe ningún tipo de aerosol ni saborizante dentro del aparato 

mientras cocina. 

• Tenga cuidado al introducir o extraer cualquier objeto de la unidad, 

especialmente cuando esté caliente. 

• NO permita que los alimentos entren en contacto con las resistencias. 

Una carga excesiva de alimentos puede causar lesiones personales, 

daños materiales o afectar el uso seguro del aparato. 

• NO introduzca ninguno de los siguientes materiales dentro del aparato: 

papel, cartón, plástico, bolsas para asar, etc. 

• Se debe extremar la precaución al utilizar recipientes fabricados con 

materiales distintos al metal o al vidrio. 

 

• Precaución: La temperatura de la superficie accesible puede ser alta 

cuando el aparato está en funcionamiento. Para evitar quemaduras o 

lesiones personales, utilice SIEMPRE guantes protectores o manoplas 

aislantes y utilice las asas, diales, etc. disponibles. 

• Los derrames de alimentos pueden causar quemaduras graves. Se debe 

extremar la precaución cuando el aparato contenga alimentos calientes. 

Un uso inadecuado puede provocar lesiones personales. 

• Desenchufe el aparato cuando no esté en uso. Para desenchufarlo, 
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sujételo por el cuerpo del enchufe y tire de él para sacarlo de la toma de 

corriente. Nunca lo desenchufe sujetando y tirando del cable flexible. 

• Deje que la unidad se enfríe por completo antes de limpiarla, moverla o 

guardarla. Consulte la sección de limpieza para el mantenimiento regular 

de la unidad. 

• Los niños no deberán realizar las tareas de limpieza y mantenimiento. 

• NO limpie con estropajos metálicos. Pueden desprenderse trozos del 

estropajo y entrar en contacto con componentes eléctricos, lo que supone 

un riesgo de descarga eléctrica. 

• NO utilice el aparato como fuente de calor ni para secar. 

 

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO 

• Este producto se fabrica de conformidad con las normas y reglamentos 

de seguridad aplicables en la Unión Europea, el Reino Unido, Estados 

Unidos y Canadá. No modifique el producto de ninguna manera, ya que 

esto podría invalidar la normativa y generar riesgos para la seguridad. 

 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

 

CONOZCA MÁS SOBRE ESTE ARTÍCULO 

 

Parte descripción 

 

 

Unidad de producto 

 

Posición de la piedra 

(Coloca la piedra encima del calentador 

inferior ) 
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Bandeja de piedra para pizza (1 unidad) 

 

 
 

Pala para pizza (1 unidad)  

Fácil de colocar o retirar la pizza de la 

piedra. 

 

MÁS INFORMACIÓN EN EL PANEL DE CONTROL: 

 

** La información sobre el contenido final del panel está sujeta al producto 

real. 

 

A: Indicador de temperatura del calentador superior 

B: Botón de ajuste de temperatura del calentador superior 

C: Visualización de la temperatura del calentador inferior 
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D: Botón de ajuste de temperatura del calentador inferior 

E : Visualización de la hora 

F : Botón de ajuste de hora 

G: Botón de reinicio 

H : Programas preestablecidos 

I : Dial funcional 

J: Botón de encendido /apagado 

K: Botón de encendido/apagado de la luz LED inferior 

F+G: Mantén pulsados simultáneamente durante 3 segundos para 

restaurar el programa preestablecido a la configuración predeterminada de 

fábrica. 

 

INFORMACIÓN MUY IMPORTANTE: 

Para la visualización de la hora (E), su hora es solo para lectura. 

El tiempo ha terminado, la unidad continúa trabajando para calentar la 

piedra hasta que no haya ninguna operación durante 25 minutos o el 

usuario la apague. 

 

MUY NOTA IMPORTANTE: 

● Debido a las temperaturas extremadamente altas que alcanza, coloque 

el aparato en un área bien ventilada, ya que emitirá humo durante la 

cocción. 

● NUNCA coloques papel de hornear sobre la piedra para pizza. Esto 

puede provocar un incendio. 

● Le recomendamos que vigile la unidad y permanezca cerca de ella, ya 

que la comida puede cocinarse demasiado rápido y llegar a incendiarse. 

● Hay que tener cuidado con la alta temperatura de la piedra para pizza. 

Retírela del aparato solo cuando la piedra esté fría. 

● IMPORTANTE: En caso de mucho humo, la comida puede tener un 

sabor demasiado quemado o acre. 

- La piedra debe estar limpia, sin restos de comida ni aceite del último uso. 

- Utilice aceites con un punto de humo alto, como el de canola, aguacate, 

vegetal o de uva. aceite de semillas, en lugar de aceite de oliva. 
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Paso 1 :  

Encendido 

● Coloque la piedra un i formemente sobre e l  ca lentador in fer ior.  

● Enchufe e l  aparato y pu l se e l  bo tón de encendido (J) .  

● E l  producto es tá l i s to para su uso, pero LA P IZZA NUNCA 

DEBE COLOCARSE dentro de l  horno en es te momento.  

Paso 2 :  

Conf igurar e l  

programa /  

Temp. 

● Gire e l  “D IAL DE FUNCIONES” ( I )  para se lecc i onar e l  

programa deseado. 

● Pu lse e l  botón “TEMPERATURE BOTTUN” (B/D) para ajus tar 

l a  temperatura s i  lo  desea.  Los dígi tos de la temperatura 

parpadean. 

Paso 3 :  

Precalentamiento 

● Pres ione e l  “D IAL DE FUNC IÓN” ( I )  para act ivar l a  

con f igurac ión y los ca len tadores.  Los dígi tos de temperatura 

permanecerán i l uminados.  E l  preca len tamiento comenzará.  

● La panta l la del  ca lentador (A/C) muestra a l ternat ivamente la 

temperatura preestab lec ida y la temperatura rea l  de l i nter ior del 

horno.  Es te es un programa de as is tenc ia au tomát ica.  (Ver 

“PANTALLA DEL TERMÓMETRO”)  

● Cierre la puerta rápidamente.  Es to permi te que la p iedra se 

ca l ien te de forma más rápida, pro longada y un i forme, l o que 

in f l uye en e l  resu l tado de la cocc ión.  

 

 

Paso 4: 

Prepara la 

pizza cruda 

Consulte “RECETA DE BOLA DE MASA”. 

Solo prepare la pizza cruda cuando la temperatura real 

sea muy cercana a la temperatura preestablecida. 

Paso 5: 

Establecer el 

tiempo de 

cocción 

Pulse el botón de tiempo (F); los dígitos parpadearán. 

Gire el dial de funciones (I) para ajustar el tiempo de 

cocción deseado. El temporizador solo comenzará a 

contar hacia atrás una vez que la pizza esté dentro del 

aparato. 

Paso 6: 

Coloca la 

Cuando la temperatura real alcance la temperatura 

preestablecida, puede colocar la pizza dentro. 
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pizza en la 

unidad. 

● Introduzca la pizza en el centro de la piedra y cierre 

la puerta rápidamente. Esto influye en el resultado de la 

cocción. 

● Presione el “DIAL DE FUNCIÓN” (I) para iniciar la 

cuenta regresiva (Recordatorio: Este temporizador es 

solo para lectura. Una vez finalizado el tiempo, la 

unidad continúa funcionando). 

● Le sugerimos que vigile la unidad y permanezca 

cerca de ella, ya que la comida puede cocinarse 

demasiado rápido y eventualmente incendiarse. 

Paso 7 

Cocción 

terminada 

● Una vez que la pizza cocinada esté a tu gusto, sácala 

rápidamente y vuelve a cerrar la puerta. 

● Deja que la pizza caliente se enfríe un poco antes de 

cortarla en trozos. 

● Si necesita preparar más pizza, repita los pasos del 1 

al 6. 

Paso 8 

Fin 

● Pulse el botón de encendido (J) para apagar el 

dispositivo. 

● Desconecte el cable de alimentación del enchufe. 

● Limpie la unidad y cierre la puerta para guardarla. 

 

LIMPIEZA DIARIA 

 

El aparato debe limpiarse después de cada uso. 

NUNCA lave la unidad principal ni los accesorios en el lavavajillas. 

Todas las tareas de limpieza y mantenimiento deben realizarse cuando la 

unidad esté fría. y con el enchufe desconectado de la toma de corriente. 

 

Retire todos los accesorios de la unidad . 

Limpie la unidad principal y el panel de control con un paño ligeramente 

húmedo. 
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Para la “Piedra para pizza”, NO enfríe la piedra con agua cuando la piedra  

Está caliente. Si limpia la piedra con agua, séquela antes de volver a 

usarla. Guarde la piedra para pizza en un lugar seco o cálido. 

 

Instrucciones de eliminación 

 

 

El dibujo del contenedor con una cruz (que también puede aparecer en el 

propio aparato) indica que se trata de un AEE (aparato eléctrico y 

electrónico) y que, por lo tanto, debe depositarse en los contenedores 

RAEE (residuos de aparatos eléctricos y electrónicos) adecuados en caso 

de desecho. 

¡No tire el aparato desechado a la basura doméstica! De acuerdo con la 

normativa de la CE. directiva 2012/19/UE en desperdiciar eléctrico y 

equipos electrónicos (RAEE) y Con la entrada en vigor de la ley nacional, 

los aparatos eléctricos y electrónicos que hayan quedado inservibles 

deberán ser recogidos por separado y enviados para su reutilización 

respetuosa con el medio ambiente, por lo que deberán depositarse en 

contenedores especiales proporcionados por los municipios en los puntos 

de recogida específicos o devolverse al vendedor al adquirir nuevos 

equipos. 

El fabricante del aparato participa, directa o indirectamente, en la 

reutilización, el reciclaje y otras formas de recuperación de los RAEE 

(Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos). 

También se destacan los posibles efectos negativos sobre el medio 

ambiente y la salud en caso de una eliminación incorrecta de equipos en 

presencia de sustancias peligrosas en los RAEE o un uso inadecuado del 

propio equipo o de partes del mismo. 

La legislación sobre la eliminación de residuos de aparatos eléctricos y 

electrónicos (RAEE) prevé sanciones para quienes los eliminen de forma 
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incorrecta. 

 

Fabricante: Heshan Compañía Eléctrica Gold Power, Ltd. 

Dirección: Zona industrial de Bangtang, ciudad de Zhaiwu, Heshan, 

ciudad de Jiangmen, provincia de Guangdong , China 

Correo electrónico: support@vevor.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PIEC DO PIZZY 
MODEL: GP9027EADG  GP9027EAODDG 
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MODEL: GP9027EADG GP9027EAODDG              

 

 

 

 

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne 

zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo 

do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd 

produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o 

wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o 

aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu. 

 

 

 

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik 

powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 

 

Ten symbol, umieszczony przed uwagą dotyczącą 

bezpieczeństwa, wskazuje na rodzaj środka ostrożności, 

ostrzeżenia lub zagrożenia. Zignorowanie tego ostrzeżenia 

może doprowadzić do wypadku. Aby zmniejszyć ryzyko 

obrażeń ciała, pożaru lub porażenia prądem, należy zawsze 

przestrzegać poniższych zaleceń. 
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PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA: 

Niniejszy produkt podlega postanowieniom dyrektywy 

europejskiej 

2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na 

śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej 

zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i 

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produkty 

oznaczone tym symbolem mogą nie być objęte dyrektywą. nie 

można ich wyrzucać wraz z normalnymi odpadami domowymi, 

lecz należy je oddać do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych 

i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu. 

 

Oświadczenie o zgodności z FCC: 

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego 

użytkowanie podlega dwóm następującym warunkom: 1) 

Produkt może powodować szkodliwe zakłócenia. 2) Produkt 

musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 

zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie. 

 

WAŻNE ZABEZPIECZENIA 

 

Przed użyciem urządzenia i akcesoriów należy przeczytać wszystkie 

instrukcje. 

• Osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, 

a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy 

mogą używać tego urządzenia, jeśli znajdują się pod nadzorem lub 

otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia i 

rozumieją związane z tym zagrożenia. 

• Trzymaj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci. Nie pozwalaj 

dzieciom korzystać z urządzenia. W przypadku korzystania z urządzenia w 

pobliżu dzieci wymagany jest ścisły nadzór. 

• Zrób inwentaryzację całej zawartości, aby mieć pewność, że masz 
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wszystkie części niezbędne do prawidłowej i bezpiecznej obsługi 

urządzenia. 

• NIE używaj przedłużacza. Krótki przewód zasilający ma na celu 

zmniejszenie ryzyka, że dzieci złapią go lub zaplączą, a także ryzyko 

potknięcia się o dłuższy przewód. Urządzenia nie są przeznaczone do 

sterowania za pomocą zewnętrznego timera ani oddzielnego pilota. 

• NIGDY nie korzystaj z gniazdka znajdującego się pod blatem. 

• NIE pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołów lub blatów ani dotykał 

gorących powierzchni, w tym pieców i innych urządzeń grzewczych. 

• NIGDY nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas jego 

użytkowania. 

• Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, NIE zanurzaj przewodu, 

wtyczek ani obudowy jednostki głównej w wodzie ani innym płynie. 

• Nie używaj tego urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, w 

przypadku awarii, upuszczenia lub uszkodzenia w jakikolwiek inny sposób . 

Takie przypadki mogą stwarzać zagrożenie lub niebezpieczeństwo . 

Skontaktuj się z producentem . numer telefonu obsługi klienta, aby 

uzyskać informacje na temat badanie, naprawa, lub regulacji . 

• NIE zasłaniaj wlotu ani otworu wylotowego powietrza podczas pracy 

urządzenia. Może to spowodować uszkodzenie urządzenia lub jego 

przegrzanie. 

• NIE wkładaj niczego do otworów wentylacyjnych i nie zasłaniaj ich. 

• NIE WOLNO stawiać przedmiotów na powierzchni podczas pracy 

urządzenia, za wyjątkiem zatwierdzonych i zalecanych akcesoriów. 

• Przed umieszczeniem akcesoriów w urządzeniu należy upewnić się, że 

są one czyste i suche. 

• Przeznaczone wyłącznie do stosowania na blacie. 

• NIE umieszczaj urządzenia blisko krawędzi blatu. Upewnij się, że 

powierzchnia jest równa, czysta i sucha. 

• NIE WOLNO przechowywać w urządzeniu żadnych materiałów poza 

dostarczonymi akcesoriami, gdy nie jest ono używane. 

• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i 

wewnątrz pomieszczeń. Nie nadaje się do użytku komercyjnego ani 
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przemysłowego .  

• NIE należy używać akcesoriów i przystawek, które nie są zalecane lub 

sprzedawane. 

• Podczas użytkowania urządzenia należy zapewnić odpowiednią ilość 

miejsca nad nim i po bokach, aby umożliwić cyrkulację powietrza. Podczas 

użytkowania urządzenia tylna powierzchnia urządzenia powinna przylegać 

do ściany, ale nie może znajdować się zbyt blisko niej. 

• Podczas pracy, jeżeli urządzenie jest przykryte lub ma kontakt z 

materiałami łatwopalnymi, np. zasłonami, firankami itp., może powstać 

pożar. 

• Unikaj zarysowania powierzchni drzwi i otarć krawędzi. 

• NIE rozpylać żadnych aerozoli ani aromatów wewnątrz urządzenia 

podczas gotowania. 

• Należy zachować ostrożność podczas wkładania i wyjmowania 

czegokolwiek z urządzenia, zwłaszcza gdy jest gorące. 

• NIE dopuszczać do kontaktu żywności z elementami grzejnymi. 

Nadmierna ilość żywności może spowodować obrażenia ciała, 

uszkodzenie mienia lub wpłynąć na bezpieczne użytkowanie urządzenia. 

• NIE umieszczaj wewnątrz urządzenia żadnych z następujących 

materiałów : papieru, tektury, plastiku, torebek do pieczenia itp. 

• Należy zachować szczególną ostrożność podczas używania pojemników 

wykonanych z materiałów innych niż metal lub szkło. 

 

• Uwaga: Temperatura dostępnej powierzchni może być wysoka podczas 

pracy urządzenia. Aby zapobiec poparzeniom lub obrażeniom ciała, 

ZAWSZE używaj ochronnych podkładek lub izolowanych rękawic 

ochronnych i korzystaj z dostępnych uchwytów, pokręteł itp. 

• Rozlane jedzenie może spowodować poważne oparzenia. Należy 

zachować szczególną ostrożność, gdy w urządzeniu znajduje się gorąca 

żywność. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować obrażenia ciała. 

• Odłączaj wtyczkę od gniazdka, gdy nie jest używana. Aby odłączyć, 
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chwyć wtyczkę za korpus i wyciągnij ją z gniazdka. Nigdy nie odłączaj, 

chwytając i ciągnąc za elastyczny przewód. 

• Przed czyszczeniem, przenoszeniem lub przechowywaniem urządzenia 

należy odczekać , aż całkowicie ostygnie. Informacje dotyczące 

regularnej konserwacji urządzenia można znaleźć w części poświęconej 

czyszczeniu. 

• Dzieci nie mogą wykonywać czynności związanych z czyszczeniem i 

konserwacją. 

• NIE czyścić metalowymi gąbkami. Kawałki mogą odłamać się od gąbki i 

dotknąć części elektrycznych, co stwarza ryzyko porażenia prądem. 

• NIE WOLNO używać urządzenia jako źródła ciepła lub do suszenia. 

 

OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI 

• Ten produkt został wyprodukowany zgodnie z obowiązującymi normami 

bezpieczeństwa i przepisami obowiązującymi w Unii Europejskiej, Wielkiej 

Brytanii, Stanach Zjednoczonych i Kanadzie. Nie należy modyfikować 

produktu w żaden sposób, ponieważ może to spowodować utratę 

zgodności i zagrożenie bezpieczeństwa. 

 

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE 

 

DOWIEDZ SIĘ WIĘCEJ O TYM PRZEDMIOCIE 

 

Część opis 

 

 

Jednostka produktu 
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Pozycja kamienia 

(umieść kamień nad dolną grzałką ) 

 
 

Tacka na kamień do pizzy (1 szt.) 

 

 
 

Łopata do pizzy (1 szt.)  

Łatwa do odkładania i zdejmowania pizzy z 

kamienia 

 

DOWIEDZ SIĘ WIĘCEJ O PANELU STEROWANIA: 

 

** Informacje o ostatecznej zawartości panelu zależą od rzeczywistego 

produktu 

 

A: Wyświetlacz temperatury grzałki górnej 

Przycisk regulacji temperatury grzałki górnej 
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C: Wyświetlacz temperatury dolnej grzałki 

Przycisk regulacji temperatury grzałki dolnej 

E : Wyświetlacz czasu 

F : Przycisk regulacji czasu 

Przycisk resetowania 

H : Programy predefiniowane 

I : Tarcza funkcjonalna 

J: Przycisk włączania/wyłączania zasilania 

Przycisk włączania/wyłączania dolnej diody LED 

F+G: Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 3 sekundy, aby przywrócić 

ustawienia fabryczne wstępnie ustawionego programu. 

 

BARDZO WAŻNE INFORMACJE: 

W przypadku wyświetlacza czasu (E) czas jest wyświetlany wyłącznie w 

celu odczytu. 

Czas minął, a urządzenie nadal pracuje , aby podgrzać kamień, dopóki nie 

zostanie wykonana żadna czynność przez ponad 25 minut lub użytkownik 

nie wyłączy urządzenia. 

 

BARDZO WAŻNA UWAGA: 

● Ze względu na bardzo wysokie temperatury, należy umieścić urządzenie 

w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, gdyż podczas gotowania będzie 

wydzielać dym. 

● NIGDY nie kładź papieru do pieczenia na kamieniu do pizzy. Może to 

spowodować pożar. 

● Zalecamy monitorowanie urządzenia i pozostawanie w jego pobliżu, 

ponieważ jedzenie może się szybko przypalić. 

● Należy zachować ostrożność w przypadku wysokiej temperatury 

kamienia do pizzy. Wyjmuj go z urządzenia tylko wtedy, gdy kamień jest 

zimny. 

● WAŻNE: W przypadku dużej ilości dymu, jedzenie może być przypalone 

/ mieć ostry smak. 

- Kamień należy oczyścić, nie pozostawiając na nim resztek jedzenia/oleju 
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z ostatniego użycia 

- Używaj olejów o wysokiej temperaturze dymienia, takich jak rzepakowy, 

awokado, roślinny lub winogronowy olej z nasion – zamiast oliwy z oliwek. 

 

Kro k  1 :  

Włącz zas i lan ie 

● Równomiern ie rozłóż kamień nad do lną grzałką. 

● Podłącz, nac iśnij „PRZYCISK ZAS I LAN IA”  (J)  

● Produk t  jes t  gotowy do użyc ia, a le P IZZY N IGDY NIE WOLNO 

WKŁADAĆ DO P IEKARN I KA.  

Kro k  2 :  

Us taw program 

/  Temp. 

● Obróć „POKRĘTŁO FUNKCYJNE” ( I ),  aby wybrać żądany program. 

● Naciśnij przycis k  „TEMPERATURA BOTTUN” (B/D), aby w razie 

potrzeby dostosować us tawien ie temperatury. Cyfry temperatury 

migają. 

Kro k  3 :  

Podgrzewanie 

wstępne 

● Naciśnij „POKRĘTŁO FUNKCYJNE” ( I ), aby ak tywować ustawienia i  

grzałk i .  Cyfry temperatury będą świec ić światłem c iągłym. Rozpoczn ie 

s ię podgrzewanie wstępne. 

● Wyświet lacz grzałk i  (A /C) naprzemienn ie pokazuje us tawioną 

temperaturę i rzeczywis tą temperaturę wewnątrz pie karni ka.  Jest to 

au tomatyczny program pomocn iczy.  (patrz „RZECZYWISTY 

WYŚWIETLACZ TERMOMETRU ” )  

● Szybko zamkn ij drzwiczk i .  Dobrze jest, aby kamień rozgrzewał s ię 

szybc iej, dłużej i  równomiern iej .  Ma to wpływ na e fe k t  gotowania .  

 

 

Krok 4: 

Przygotuj 

surową pizzę 

Zobacz „PRZEPIS NA KULKĘ CIASTA” 

Przygotowuj surową pizzę tylko wtedy, gdy jej 

temperatura jest zbliżona do temperatury zadanej. 

Krok 5: 

Ustaw czas 

gotowania 

Naciśnij przycisk „CZAS” (F), cyfry czasu zaczną 

migać. Obróć „POKRĘTŁO FUNKCYJNE” (I), aby 

ustawić żądany czas pieczenia. Uruchom odliczanie 

timera dopiero po włożeniu pizzy do urządzenia. 

Krok 6: 

Włóż pizzę 

Gdy rzeczywista temperatura osiągnie ustawioną 

wartość, możesz włożyć pizzę. 
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do jednostki ● Włóż pizzę na środek kamienia i szybko zamknij 

drzwiczki. Ma to wpływ na efekt pieczenia. 

● Naciśnij „POKRĘTŁO FUNKCYJNE” (I), aby 

rozpocząć odliczanie czasu (Przypomnienie: Ten timer 

służy wyłącznie do odczytu. Po upływie czasu 

urządzenie nadal pracuje). 

● Sugerujemy, abyś obserwował urządzenie i nie 

oddalał się od niego, ponieważ jedzenie może się 

szybko przypalić. 

Krok 7 

Gotowanie 

zakończone 

● Gdy pizza będzie już upieczona i spełni Twoje 

oczekiwania, szybko wyjmij ją z lodówki i zamknij 

drzwiczki. 

● Pozostaw gorącą pizzę do lekkiego ostygnięcia przed 

pokrojeniem jej na kawałki. 

● Jeśli chcesz przygotować więcej pizzy, powtórz kroki 

od 1 do 6. 

Krok 8 

Koniec 

● Naciśnij przycisk „POWER BUTTON” (J), aby 

wyłączyć urządzenie. 

● Wyjmij przewód zasilający z gniazdka. 

● Wyczyść urządzenie i zamknij drzwi, aby je schować. 

 

CODZIENNE CZYSZCZENIE 

 

Urządzenie należy czyścić po każdym użyciu. 

NIGDY nie myj jednostki głównej/akcesoriów w zmywarce. 

Wszystkie czynności związane z czyszczeniem i konserwacją należy 

wykonywać, gdy urządzenie jest zimne. i z wtyczką odłączoną od gniazdka 

elektrycznego. 

 

Wyjmij wszystkie akcesoria z urządzenia . 

Wyczyść jednostkę główną i panel sterowania przy użyciu wilgotnej 
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ściereczki. 

W przypadku „kamienia do pizzy” NIE schładzaj kamienia wodą, gdy 

kamień jest  

Jest gorący. Jeśli kamień jest czyszczony wodą, należy go osuszyć przed 

ponownym użyciem. Przechowuj kamień do pizzy w suchym i ciepłym 

miejscu. 

 

Instrukcje dotyczące utylizacji 

 

 

Rysunek przekreślonego pojemnika na odpady (który może również 

znajdować się na samym urządzeniu) oznacza, że jest to sprzęt 

elektryczny i elektroniczny (EEE) i w związku z tym należy go wyrzucić do 

odpowiedniego pojemnika na zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 

(WEEE) w przypadku jego utylizacji. 

Nie wyrzucaj zużytego urządzenia do odpadów domowych! Zgodnie z 

rozporządzeniem WE dyrektywa 2012/19/UE NA marnować elektryczny i 

sprzęt elektroniczny (ZSEE) I po wprowadzeniu do obrotu prawnego 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego, który stał się niezdatny do użytku, 

należy go zbierać oddzielnie i przekazywać do przyjaznego dla środowiska 

ponownego wykorzystania, czyli wrzucać do specjalnych pojemników 

udostępnianych przez gminy w punktach selektywnej zbiórki lub zwracać 

sprzedawcy przy zakupie nowego sprzętu. 

Producent sprzętu elektrycznego i elektronicznego jest bezpośrednio lub 

pośrednio zaangażowany w ponowne wykorzystanie, recykling i inne formy 

odzysku zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 

Podkreślono również potencjalne negatywne skutki dla środowiska i 

zdrowia w przypadku nieprawidłowej utylizacji sprzętu, jeśli w ZSEE 

znajdują się substancje niebezpieczne lub niewłaściwego użytkowania 

samego sprzętu lub jego części. 
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Przepisy dotyczące utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego przewidują kary dla osób, które niewłaściwie utylizują 

zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. 

 

Producent: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adres: strefa przemysłowa Bangtang, miasto Zhaiwu, Heshan, miasto 

Jiangmen, prowincja Guangdong , Chiny 

Adres e-mail: support@vevor.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PIZZAOVEN 
MODEL: GP9027EADG  GP9027EAODDG 
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MODEL: GP9027EADG GP9027EAODDG              

 

 

 

 

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding 

zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt 

zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. 

Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt. 

Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of 

software-updates voor ons product. 

 

 

 

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verkleinen, moet de 

gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen. 

 

Dit symbool, geplaatst vóór een veiligheidsopmerking, duidt op 

een voorzorgsmaatregel, waarschuwing of gevaar. Het 

negeren van deze waarschuwing kan tot een ongeval leiden. 

Om het risico op letsel, brand of elektrocutie te verminderen, 

dient u altijd de onderstaande aanbeveling op te volgen. 
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CORRECTE VERWIJDERING: 

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese richtlijn. 

2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte 

afvalcontainer geeft aan dat het product in de Europese Unie 

apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en 

alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd. 

Producten die als zodanig zijn gemarkeerd, mogen mogelijk 

niet worden ingezameld. Elektrische en elektronische 

apparaten mogen niet bij het gewone huisvuil worden 

weggegooid, maar moeten wel naar een inzamelpunt voor 

recycling worden gebracht. 

 

Verklaring van naleving van de FCC-voorschriften: 

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De 

werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: 

1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken. 2) Dit 

product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 

interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken. 

 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN 

 

Lees alle instructies door voordat u het apparaat en de accessoires 

gebruikt. 

• Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met beperkte fysieke, 

zintuiglijke of mentale vermogens of die weinig ervaring en kennis hebben, 

mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het 

veilige gebruik van het apparaat en de bijbehorende risico's begrijpen. 

• Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen. Laat het 

apparaat niet door kinderen gebruiken. Bij gebruik in de buurt van kinderen 

is nauwlettend toezicht noodzakelijk. 

• Controleer alle onderdelen om er zeker van te zijn dat u alle benodigde 

onderdelen hebt om uw apparaat correct en veilig te gebruiken. 



 - 3 - 

• Gebruik GEEN verlengsnoer. Een kort netsnoer wordt gebruikt om te 

voorkomen dat kinderen het snoer vastpakken of erin verstrikt raken, en 

om te voorkomen dat mensen over een langer snoer struikelen. Apparaten 

zijn bovendien niet bedoeld om te worden bediend met een externe timer 

of een aparte afstandsbediening. 

• Gebruik NOOIT het stopcontact onder het aanrecht. 

• Laat het snoer NIET over de randen van tafels of aanrechtbladen hangen 

en raak GEEN hete oppervlakken aan, zoals fornuizen en andere 

verwarmingstoestellen. 

• Laat het apparaat NOOIT onbeheerd achter tijdens gebruik. 

• Om elektrische schokken te voorkomen, mag u het snoer, de stekkers of 

de behuizing van het apparaat NIET onderdompelen in water of andere 

vloeistoffen. 

• Gebruik dit apparaat niet met een beschadigd snoer of stekker, of 

wanneer het apparaat defect is , gevallen is of op een andere manier 

beschadigd is . Dergelijke gevallen kunnen gevaar opleveren . Neem 

contact op met de fabrikant. Klantenservice telefoonnummer voor 

informatie over inspectie, reparatie, of aanpassing . 

• Dek de luchtinlaat- of -uitlaatopeningen NIET af terwijl het apparaat in 

werking is. Dit kan het apparaat beschadigen of oververhitting 

veroorzaken. 

• Steek niets in de ventilatiesleuven en blokkeer deze niet. 

• Plaats geen voorwerpen op het oppervlak terwijl het apparaat in werking 

is, met uitzondering van geautoriseerde en aanbevolen accessoires. 

• Voordat u accessoires in het apparaat plaatst, moet u ervoor zorgen dat 

ze schoon en droog zijn. 

• Uitsluitend bedoeld voor gebruik op het aanrecht. 

• Plaats het apparaat NIET aan de rand van een aanrechtblad. Zorg ervoor 

dat het oppervlak vlak, schoon en droog is. 

• Bewaar geen andere materialen dan de meegeleverde accessoires in dit 

apparaat wanneer het niet in gebruik is. 

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk en binnengebruik. 

Niet voor commercieel of industrieel gebruik .  
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• Gebruik GEEN accessoires en hulpstukken die niet worden aanbevolen 

of verkocht. 

• Zorg bij gebruik van dit apparaat voor voldoende ruimte boven en aan alle 

kanten voor luchtcirculatie. Plaats de achterkant van het apparaat tijdens 

gebruik tegen een muur, maar niet te dichtbij. 

• Tijdens gebruik kan er brand ontstaan als het apparaat bedekt is met 

brandbaar materiaal of hiermee in contact komt, zoals gordijnen, 

draperieën of dergelijke. 

• Voorkom krassen op de deuroppervlakken of beschadigingen aan de 

randen. 

• Spuit tijdens het koken geen spuitbussen of smaakstoffen in het 

apparaat. 

• Wees voorzichtig bij het plaatsen en verwijderen van voorwerpen uit het 

apparaat, vooral wanneer het apparaat heet is. 

• Zorg ervoor dat het voedsel niet in contact komt met de 

verwarmingselementen. Een te grote hoeveelheid voedsel kan leiden tot 

persoonlijk letsel, materiële schade of een onveilige werking van het 

apparaat. 

• Plaats geen van de volgende materialen in het apparaat: papier, karton, 

plastic, braadzakken en dergelijke. 

• Wees uiterst voorzichtig bij het gebruik van containers die gemaakt zijn 

van andere materialen dan metaal of glas. 

 

• Let op: De temperatuur van het oppervlak kan hoog oplopen tijdens 

gebruik van het apparaat. Om brandwonden of letsel te voorkomen, dient u 

ALTIJD beschermende onderzetters of ovenwanten te gebruiken en de 

beschikbare handgrepen, draaiknoppen, enzovoort te bedienen. 

• Gemorst voedsel kan ernstige brandwonden veroorzaken. Wees uiterst 

voorzichtig wanneer het apparaat heet voedsel bevat. Onjuist gebruik kan 

leiden tot persoonlijk letsel. 

• Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt. 
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Om de stekker eruit te halen, pakt u de stekker bij de behuizing vast en 

trekt u deze uit het stopcontact. Trek nooit aan het flexibele snoer om de 

stekker eruit te halen. 

• Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt, 

verplaatst en opbergt . Raadpleeg het gedeelte over reiniging voor het 

regelmatige onderhoud van het apparaat. 

• Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen 

worden uitgevoerd. 

• Gebruik GEEN metalen schuursponsjes om schoon te maken. Er kunnen 

stukjes van het sponsje afbreken en elektrische onderdelen raken, wat het 

risico op een elektrische schok vergroot. 

• Gebruik het apparaat NIET als warmtebron of om te drogen. 

 

NALEVINGSVERKLARING 

• Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de geldende 

veiligheidsnormen en -voorschriften voor de Europese Unie, het Verenigd 

Koninkrijk, de Verenigde Staten en Canada. Wijzig het product op geen 

enkele wijze, aangezien dit de conformiteit kan aantasten en 

veiligheidsrisico's kan opleveren. 

 

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES 

 

MEER WETEN OVER DIT ARTIKEL 

 

Deel beschrijving 

 

 

Producteenheid 
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Steenpositie 

(Plaats de steen boven de onderste 

verwarmingseenheid .) 

 
 

Pizzasteen bakplaat (1 stuk) 

 

 
 

Pizzaschep (1 stuk)  

Gemakkelijk om pizza op de pizzasteen te 

plaatsen of eraf te halen 

 

MEER INFORMATIE VIA HET BEDIENINGSPANEEL: 

 

** De definitieve inhoud van het paneel kan afwijken van het 

daadwerkelijke product. 

 

A: Temperatuurweergave van de bovenste verwarmingselement 

B: Knop voor het instellen van de temperatuur van de bovenste 
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verwarming 

C: Temperatuurweergave van de bodemverwarming 

Knop voor temperatuurregeling van de bodemverwarming 

E : Tijdweergave 

F : Knop voor tijdsaanpassing 

G: Resetknop 

H : Voorgeprogrammeerde programma's 

I : Functionele wijzerplaat 

J: Aan /uit- knop 

K: Aan/uit- knop voor de onderste LED-verlichting 

F+G: Houd deze knoppen 3 seconden tegelijk ingedrukt om het 

voorgeprogrammeerde programma terug te zetten naar de 

fabrieksinstellingen. 

 

ZEER BELANGRIJKE INFORMATIE: 

Bij de tijdweergave (E) is de tijd alleen bedoeld om af te lezen. 

De tijd is verstreken, het apparaat blijft doorwerken om de steen te 

verwarmen totdat er gedurende 2-5 minuten geen activiteit meer is of 

totdat de gebruiker het apparaat uitschakelt. 

 

ERG BELANGRIJKE OPMERKING: 

● Vanwege de extreem hoge temperaturen die bereikt worden, dient u het 

apparaat in een goed geventileerde ruimte te plaatsen, aangezien er 

tijdens het koken rook zal ontstaan. 

● Leg NOOIT bakpapier op de pizzasteen. Dit kan brand veroorzaken. 

● Wij raden u aan het apparaat in de gaten te houden en er dichtbij te 

blijven, aangezien uw eten snel te gaar kan worden en uiteindelijk vlam 

kan vatten. 

● Wees voorzichtig met de hoge temperatuur van de pizzasteen. Haal de 

steen pas uit het apparaat als deze is afgekoeld. 

● BELANGRIJK: Bij veel rook kan het eten een aangebrande/bittere 

smaak krijgen. 

- De steen moet schoon zijn, er mogen geen voedselresten of olie van het 



 - 8 - 

vorige gebruik achterblijven 

- Gebruik oliën met een hoog rookpunt, zoals koolzaadolie, avocado-olie, 

plantaardige olie of druivenolie. zaadolie in plaats van olijfolie. 

 

Stap 1:  

I nschake len 

● Plaats de s teen ge l i j kmat ig boven de onderste 

verwarmingseenheid. 

● Steek de stek ker in het stopcontact en druk de aan/u i t- knop (J) 

i n .  

● Het product  is  k laar voor gebru i k ,  maar de pizza mag op di t  

moment NOO IT in de oven worden geplaats t .  

Stap 2:  

Ste l  het 

programma/de 

temperatuur in .  

● Draai  aan de “FUNCT IONELE DRAA I KNOP” ( I )  om het 

gewenste programma te se lecteren.  

● Dru k  op de “TEMPERATUURKNOP” (B/D) om de temperatuur 

naar wens aan te passen.  De temperatuurc ij fers kn ipperen.  

Stap 3:  

Voorverwarmen 

● Dru k  de “FUNCT IONAL DIAL”  ( I )  naar beneden om de 

ins te l l i ng en de verwarmingse lementen te ac t iveren.  De 

temperatuurc ij fers b l i jven cont inu branden. Het voorverwarmen 

begin t .  

● Het disp lay van de verwarming (a ircondi t ion ing) toont  

afwisse lend de ingeste lde temperatuur en de werke l i j ke 

temperatuur in de oven.  Di t  i s  een au tomat isch 

ass is ten t ieprogramma. (z ie “WEERGAVE VAN DE 

WERKEL IJKE THERMOMETER”)  

● Slu i t  de deur sne l .  Het is be langrijk  dat de steen snel ler, langer 

en ge l i j kmat iger heet wordt.  D i t  heef t  inv loed op het 

k oo kresu l taat .  

 

 

Stap 4: 

Bereid de 

rauwe pizza 

voor 

Raadpleeg “RECEPT VOOR DEEGBAL” 

Bereid je rauwe pizza pas voor als de werkelijke 

temperatuur zeer dicht bij de ingestelde temperatuur 

ligt. 
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Stap 5: 

Stel de 

kooktijd in. 

Druk op de knop "TIJD" (F), de tijdsaanduiding knippert. 

Draai aan de draaiknop (I) om de gewenste baktijd in te 

stellen. Start de timer pas nadat de pizza in het 

apparaat is geplaatst. 

Stap 6: 

Plaats de 

pizza in de 

pizza-unit. 

Zodra de temperatuur de ingestelde temperatuur heeft 

bereikt, kunt u de pizza erin plaatsen. 

● Plaats de pizza in het midden van de pizzasteen en 

sluit de deur snel. Dit beïnvloedt het bakresultaat. 

● Druk de “FUNCTIONELE DRAAIKNOP” (I) naar 

beneden om de timer te starten (Let op: deze timer is 

alleen bedoeld om af te lezen. Na afloop blijft het 

apparaat gewoon werken). 

● Wij raden u aan het apparaat in de gaten te houden 

en er dichtbij te blijven, aangezien uw eten snel te gaar 

kan worden en uiteindelijk vlam kan vatten. 

Stap 7 

Koken is 

klaar 

● Zodra de gebakken pizza naar wens is, haal hem dan 

snel uit de oven en sluit de deur weer. 

● Laat je gloeiendhete pizza iets afkoelen voordat je 

hem in stukken snijdt. 

● Als je meer pizza wilt maken, herhaal dan stap 1 tot 

en met 6. 

Stap 8 

Einde 

● Druk de aan/uit-knop (J) in om het apparaat uit te 

schakelen. 

● Haal de stekker van het netsnoer uit het stopcontact. 

● Maak het apparaat schoon en sluit de deur voor 

opslag. 

 

DAGELIJKSE REINIGING 

 

Het apparaat moet na elk gebruik worden schoongemaakt. 

Reinig het hoofdapparaat/de accessoires NOOIT in de vaatwasser. 
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Alle schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden moeten worden 

uitgevoerd wanneer het apparaat is afgekoeld. en met de stekker uit het 

stopcontact. 

 

Verwijder alle accessoires van het apparaat . 

Reinig het hoofdapparaat en het bedieningspaneel met een licht vochtig 

doekje. 

Voor pizzastenen geldt: koel de steen NIET af met water.  

De steen is heet. Als u de steen met water schoonmaakt, droog hem dan 

goed af voor het volgende gebruik. Bewaar de pizzasteen op een droge of 

warme plaats. 

 

Instructies voor afvalverwerking 

 

 

De afbeelding van de afvalbak met een doorkruist symbool (die ook op het 

apparaat zelf kan voorkomen) geeft aan dat het om elektrische en 

elektronische apparatuur (EEE) gaat en dat het daarom bij afvoer in de 

daarvoor bestemde afvalbakken voor elektrische en elektronische 

apparatuur (AEEA) moet worden gedeponeerd. 

Gooi het afgedankte apparaat niet bij het huisvuil! Volgens de regelgeving 

van de Europese Commissie is dit verplicht. richtlijn 2012/19/EU op afval 

elektrisch en elektronische apparatuur (AEEA) En Na de invoering van de 

nationale wetgeving moeten onbruikbare elektrische en elektronische 

apparaten apart worden ingezameld en op een milieuvriendelijke manier 

worden hergebruikt. Dit betekent dat ze moeten worden ingeleverd in 

speciale containers die door de gemeenten beschikbaar worden gesteld bij 

de daarvoor bestemde inzamelpunten, of moeten worden teruggegeven 

aan de verkoper bij de aanschaf van nieuwe apparatuur. 

De producent van het apparaat is direct of indirect betrokken bij het 



 - 11 - 

hergebruik, de recycling en andere vormen van terugwinning van 

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. 

De mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid bij 

onjuiste verwijdering van apparatuur in aanwezigheid van gevaarlijke 

stoffen in AEEA (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur) of bij 

oneigenlijk gebruik van de apparatuur zelf of onderdelen ervan, worden 

eveneens benadrukt. 

De wetgeving inzake de verwijdering van WEEE-afval voorziet in sancties 

voor degenen die WEEE op onjuiste wijze afvoeren. 

 

Fabrikant: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adres: Bangtang Industrial Zone, Zhaiwu Town, Heshan, Jiangmen City, 

provincie Guangdong , China 

E-mail: support@vevor.com 
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PIZZAUGN 
MODELL: GP9027EADG  GP9027EAODDG 
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MODELL: GP9027EADG GP9027EAODDG              

 

 

 

 

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant 

innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av 

vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den 

produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera 

dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår 

produkt. 

 

 

 

Varning: För att minska risken för skador måste användaren 

läsa instruktionsboken noggrant. 

 

Denna symbol, som placeras före en säkerhetsanmärkning, 

indikerar en typ av försiktighetsåtgärd, varning eller fara. Att 

ignorera denna varning kan leda till en olycka. För att minska 

risken för skada, brand eller elchock, följ alltid 

rekommendationerna nedan. 
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KORREKT AVFALLSHANTERING: 

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktivet 

2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna 

indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom 

Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör 

som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta 

som sådana kanske inte är kasseras med vanligt 

hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för 

återvinning av elektriska och elektroniska apparater. 

 

FCC-efterlevnadsförklaring: 

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är 

föremål för följande två villkor: 1) Denna produkt kan orsaka 

skadliga störningar. 2) Denna produkt måste acceptera alla 

mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka 

oönskad drift. 

 

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER 

 

Läs alla instruktioner innan du använder enheten och dess tillbehör. 

• Denna apparat kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 

eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap, om de har 

fått handledning eller instruktioner om hur apparaten används på ett säkert 

sätt och förstår de risker som är förknippade med den. 

• Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn. Låt inte barn 

använda apparaten. Noggrann övervakning är nödvändig vid användning 

nära barn. 

• Inventera allt innehåll för att säkerställa att du har alla delar som behövs 

för att använda enheten korrekt och säkert. 

• ANVÄND INTE en förlängningssladd. En kort strömsladd används för att 

minska risken för att barn tar tag i sladden eller trasslar in sig, och för att 

minska risken för att personer snubblar över en längre sladd. Apparater är 
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inte heller avsedda att användas med en extern timer eller ett separat 

fjärrkontrollsystem. 

• Använd ALDRIG uttaget under bänkskivan. 

• LÅT INTE sladden hänga över kanterna på bord eller bänkar eller vidröra 

heta ytor, inklusive spisar och andra värmeenheter. 

• Lämna ALDRIG enheten utan uppsikt medan den används. 

• För att skydda mot elektriska stötar, DOPP INTE ner sladden, 

kontakterna eller huvudenhetens hölje i vatten eller annan vätska. 

• Använd inte denna apparat med skadad sladd eller kontakt, eller om den 

inte fungerar som den ska, eller om den tappas eller skadas på något sätt . 

Liknande fall kan medföra fara . Kontakta tillverkarens återförsäljare. 

kundtjänstens telefonnummer för information om undersökning, reparera, 

eller justering . 

• Täck INTE över luftintaget eller luftutloppet medan enheten är i drift. Det 

kan skada enheten eller orsaka överhettning. 

• Sätt INTE in något i ventilationshålen och blockera dem inte. 

• Placera INTE föremål ovanpå ytan medan enheten är i drift, förutom 

godkända rekommenderade tillbehör. 

• Innan du placerar några tillbehör i enheten, se till att de är rena och torra. 

• Endast avsedd för användning på bänkskiva. 

• Placera INTE enheten nära kanten av en bänkskiva. Se till att ytan är 

jämn, ren och torr. 

• FÖRVARA INTE några andra material än de medföljande tillbehören i den 

här enheten när den inte används. 

• Denna apparat är endast avsedd för hushålls- och inomhusbruk. Och inte 

för kommersiellt eller industriellt bruk .  

• ANVÄND INTE tillbehör och tillbehör som inte rekommenderas eller säljs. 

• När du använder enheten, se till att det finns tillräckligt med utrymme 

ovanför och på alla sidor för luftcirkulation. När enheten används ska 

apparatens baksida placeras mot, men inte för nära, en vägg. 

• Under drift kan brand uppstå om enheten täcks över eller vidrör 

brandfarligt material, inklusive gardiner, draperier eller liknande. 

• Undvik att repa dörrytor eller skada kanter. 
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• SPRAYA INTE någon typ av aerosolspray eller smakämnen inuti enheten 

under tillagning. 

• Var försiktig när du sätter i och tar bort något från enheten, särskilt när det 

är varmt. 

• Låt INTE maten komma i kontakt med värmeelementen. För mycket mat 

kan orsaka personskador eller egendomsskador eller påverka enhetens 

säkra användning. 

• Placera INTE något av följande material inuti enheten : papper, kartong, 

plast, stekpåsar och liknande. 

• Extrem försiktighet bör iakttas vid användning av behållare tillverkade av 

andra material än metall eller glas. 

 

• Varning: Temperaturen på den åtkomliga ytan kan vara hög när 

apparaten är i drift. För att förhindra brännskador eller personskador, 

använd ALLTID skyddande värmedynor eller isolerade apparathandskar 

och använd tillgängliga handtag, rattar och så vidare. 

• Spilld mat kan orsaka allvarliga brännskador. Var extremt försiktig när 

enheten innehåller varm mat. Felaktig användning kan leda till 

personskador. 

• Dra ur kontakten ur uttaget när den inte används. För att dra ur kontakten, 

ta tag i kontakten i kroppen och dra ut den ur uttaget. Dra aldrig ur 

kontakten genom att ta tag i och dra i den flexibla sladden. 

• Låt enheten svalna helt innan du rengör, flyttar och förvarar den . Se 

rengöringsavsnittet för regelbundet underhåll av enheten. 

• Rengöring och underhåll får inte utföras av barn. 

• Rengör INTE med skursvampar av metall. Bitar kan lossna från 

skursvampen och vidröra elektriska delar, vilket orsakar risk för elektriska 

stötar. 

• ANVÄND INTE enheten som värmekälla eller för torkning. 

 

EFTERLEVNADSFÖRKLARING 
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• Denna produkt är tillverkad i enlighet med tillämpliga säkerhetsstandarder 

och föreskrifter för Europeiska unionen, Storbritannien, USA och Kanada. 

Modifiera inte produkten på något sätt, eftersom det kan upphäva 

överensstämmelsen och skapa säkerhetsrisker. 

 

SPARA DESSA INSTRUKTIONER 

 

LÄS MER OM DENNA ARTIKEL 

 

Del beskrivning 

 

 

Produktenhet 

 

 

Stenposition 

(placera stenen ovanför den nedre värmen ) 

 
 

Pizzastensplåt (1 st) 

 

 
 

Pizzaspade (1 st)  

Lätt att placera eller ta bort pizza från 

stenen 
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LÄS MER OM KONTROLLPANELEN: 

 

** Informationen om panelens slutliga innehåll är beroende av den verkliga 

produkten 

 

A: Temperaturdisplay överst på värmaren 

Knapp för justering av temperaturen på den övre värmaren 

C: Temperaturvisning i bottenvärmaren 

D: Knapp för justering av temperaturen på den nedre värmaren 

E : Tidsvisning 

F : Knapp för tidsjustering 

G: Återställningsknapp 

H : Förinställda program 

I : Funktionsratt 

J : Strömbrytare 

K: Nedre LED-lampa PÅ/AV- knapp 

F+G: Tryck och håll in samtidigt i 3 sekunder för att återställa det 

förinställda programmet till fabriksinställningarna. 

 

MYCKET VIKTIG INFORMATION: 

För tidsvisning (E) är tiden endast avläsbar. 

fortsätter enheten att värma stenen tills den inte används på mer än 2,5 

minuter eller tills den stängs av av användaren. 
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MYCKET VIKTIGT MEDDELANDE: 

● På grund av de extremt höga temperaturerna som uppnås, placera 

enheten i ett välventilerat utrymme, eftersom den kommer att avge rök vid 

tillagning. 

● Lägg ALDRIG bakplåtspapper ovanpå pizzastenen. Det kan orsaka 

brand. 

● Vi rekommenderar att du övervakar och håller dig nära enheten eftersom 

maten snabbt kan bli övergräddad och så småningom självantändlig. 

● Var försiktig med höga temperaturer från pizzastenen. Ta bara ut den ur 

enheten när stenen har svalnat. 

● VIKTIGT: Vid mycket rök kan maten bli överbränd/fräsch. 

- Stenen måste rengöras, ingen mat/olja finns kvar från senaste 

användningen 

- Använd oljor med hög rökpunkt – som raps, avokado, grönsaksolja eller 

vindruvsolja fröolja – istället för olivolja. 

 

Steg 1:  

S lå på 

● Fördela s tenen jämnt ovanför den nedre värmaren.  

● Ans lu t  s ladden, tryck  ner “STRÖMKNAPPEN” (J)  

● Produk ten är k lar at t  användas men P IZZAN FÅR ALDRIG 

PLACERAS inu t i  ugnen jus t  nu .  

Steg 2:  

Stä l l  in  

program/ temp. 

● Vrid på “FUNKT IONSVÄLJARE” ( I )  för at t  vä lja önska t  

program. 

● Tryck på “TEMPERATURKNAPPEN” (B /D) för at t  jus tera 

temperatur ins tä l ln ingen om så önskas .  Temperaturs i f f rorna 

b l in kar.  

Steg 3:  

Förvärmning 

● Tryck ner “FUNKT IONSVÄLJARE” ( I )  för at t  a k t i vera 

ins tä l ln ingen och värmarna. Temperaturs i f frorna lyser konstant .  

Förvärmningen börjar.  

● Värmarens (A /C)  disp lay vi sar växe lv is  den förins tä l lda 

temperaturen och den fa k t i s ka innertemperaturen i  ugnen.  

Det ta är et t  au tomat is k t  hjälpprogram. (se “D ISPLAY AV 

VERKL IG TERMOMETER”)  
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● Stäng l uc kan snabbt .  Det  är bra at t  s tenen kan vara varm 

snabbare, längre och jämnare.  Det ta påverkar 

t i l lagningsresu l ta te t .  

 

 

Steg 4: 

Förbered den 

råa pizzan 

Se "RECEPT PÅ DEGBOLLAR" 

Tillaga bara din råa pizza när den faktiska temperaturen 

är mycket nära den förinställda temperaturen. 

Steg 5: 

Ställ in 

tillagningstiden 

Tryck på “TIDSKNAPPEN” (F), tidssiffrorna blinkar. Vrid 

“FUNKTIONSVÄTTEN” (I) för att justera önskad 

tillagningstid. Starta timerns nedräkning först efter att 

pizzan har lagts i enheten. 

Steg 6: 

Placera pizzan 

i enheten 

När den faktiska temperaturen når den förinställda 

temperaturen kan du lägga in pizzan. 

● Sätt in pizzan i mitten av stenen och stäng luckan 

snabbt. Detta påverkar tillagningsresultatet. 

● Tryck ner ”FUNKTIONSVÄTTA” (I) för att starta 

nedräkningen (Kommentar: Denna timer är endast för 

avläsning. När tiden är slut fortsätter enheten att 

fungera) 

● Vi föreslår att du övervakar och håller dig nära 

enheten eftersom maten snabbt kan bli övergräddad 

och så småningom självantändlig. 

Steg 7 

Matlagningen 

är klar 

● När den färdiggräddade pizzan uppfyller dina behov, 

ta ut pizzan snabbt och stäng dörren. 

● Låt din rykande heta pizza svalna något innan du 

skär den i bitar. 

● Om du behöver göra mer pizza, upprepa steg 1 till 6. 

Steg 8 

Avsluta 

● Tryck ner “STRÖMKNAPPEN” (J) för att stänga av. 

● Dra ut nätsladden ur uttaget. 

● Rengör enheten och stäng dörren för förvaring. 
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DAGLIG STÄDNING 

 

Enheten bör rengöras efter varje användning. 

Rengör ALDRIG huvudenheten/tillbehören i diskmaskinen. 

All rengöring och underhåll bör utföras när enheten har svalnat. och med 

strömsladden urkopplad från eluttaget. 

 

Ta bort alla tillbehör från enheten . 

Rengör huvudenheten och kontrollpanelen med en liten fuktig trasa. 

För "pizzasten", kyl INTE ner stenen med vatten när den är  

är varm. Om du rengör stenen med vatten, torka den före nästa 

användning. Förvara pizzastenen på en torr eller varm plats. 

 

Avfallshanteringsinstruktioner 

 

 

Ritningen av soptunna med ett överstruket tryck (som även kan finnas på 

själva apparaten) indikerar att det är elektrisk och elektronisk utrustning 

(EEE) och att den därför måste kastas i lämpliga WEEE-soptunnor 

(elektriskt och elektroniskt avfall) vid eventuell kassering. 

Släng inte den kasserade apparaten i hushållsavfallet! Enligt 

EU-förordningen direktiv 2012/19/EU på avfall elektrisk och elektronisk 

utrustning (WEEE) och I enlighet med genomförandet av dess 

godkännande i nationell lag måste elektrisk och elektronisk utrustning som 

har blivit obrukbar samlas in separat och skickas för miljövänlig 

återanvändning, så den måste deponeras i särskilda behållare som 

tillhandahålls av kommunerna vid separata insamlingsplatser eller 

returneras till säljaren vid köp av ny utrustning. 
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Tillverkaren av apparaten är direkt eller indirekt involverad i 

återanvändning, återvinning och andra former av återvinning av WEEE. 

De potentiellt negativa effekterna på miljö och hälsa vid felaktig kassering 

av utrustning i närvaro av farliga ämnen i WEEE eller felaktig användning 

av själva utrustningen eller delar av den belyses också. 

Lagstiftningen om avfallshantering av WEEE föreskriver påföljder för dem 

som gör sig av med WEEE på felaktigt sätt. 

 

Tillverkare: Heshan Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adress: Bangtang Industrial Zone, Zhaiwu Town, Heshan, Jiangmen City, 

Guangdong-provinsen , Kina 

E-post: support@vevor.com 
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PEC NA PIZZU 
MODEL: GP9027EADG  GP9027EAODDG 
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MODEL: GP9027EADG GP9027EAODDG              

 

 

 

 

Toto je původní návod k použití, před použitím si prosím pečlivě přečtěte 

všechny pokyny v manuálu. Společnost VEVOR si vyhrazuje právo na 

jednoznačný výklad uživatelské příručky. Vzhled produktu se bude lišit v 

závislosti na produktu, který jste obdrželi. Prosíme, odpusťte nám, že vás 

nebudeme informovat o případných technologických nebo softwarových 

aktualizacích našeho produktu. 

 

 

 

Varování: Aby se snížilo riziko zranění, musí si uživatel 

pečlivě přečíst návod k použití. 

 

Tento symbol, umístěný před bezpečnostním komentářem, 

označuje určitý druh bezpečnostního upozornění, varování 

nebo nebezpečí. Ignorování tohoto varování může vést k 

nehodě. Abyste snížili riziko zranění, požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem, vždy dodržujte níže uvedená 

doporučení. 
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SPRÁVNÁ LIKVIDACE: 

Tento produkt podléhá ustanovením evropské směrnice 

2012/19/ES. Symbol s přeškrtnutou popelnicí na kolečkách 

označuje, že výrobek vyžaduje v Evropské unii tříděný sběr 

odpadu. Toto platí pro výrobek a veškeré příslušenství 

označené tímto symbolem. Výrobky takto označené nemusí 

být zlikvidujte s běžným domovním odpadem, ale musí být 

odvezen na sběrné místo pro recyklaci elektrických a 

elektronických zařízení. 

 

Prohlášení o shodě s předpisy FCC: 

Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá 

následujícím dvěma podmínkám: 1) Tento produkt může 

způsobovat škodlivé rušení. 2) Tento produkt musí akceptovat 

jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit 

nežádoucí provoz. 

 

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

 

Před použitím jednotky a jejího příslušenství si přečtěte všechny pokyny. 

• Tento spotřebič mohou používat osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 

a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 

používání spotřebiče a rozumí souvisejícím rizikům. 

• Uchovávejte spotřebič a jeho kabel mimo dosah dětí. Nedovolte dětem, 

aby spotřebič používaly. Při používání v blízkosti dětí je nutný pečlivý 

dohled. 

• Proveďte inventuru veškerého obsahu, abyste se ujistili, že máte všechny 

díly potřebné k řádnému a bezpečnému provozu jednotky. 

• NEPOUŽÍVEJTE prodlužovací kabel. Krátký napájecí kabel se používá 

ke snížení rizika, že se děti za kabel zachytí nebo se do něj zamotají, a ke 

snížení rizika, že lidé o delší kabel zakopnou. Spotřebiče také nejsou 
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určeny k provozu s externím časovačem nebo samostatným systémem 

dálkového ovládání. 

• NIKDY nepoužívejte zásuvku pod kuchyňskou linkou. 

• NENECHÁVEJTE kabel viset přes okraje stolů nebo pracovních desek 

ani se dotýkat horkých povrchů, včetně sporáků a jiných topných těles. 

• NIKDY nenechávejte jednotku během používání bez dozoru. 

• Abyste se chránili před úrazem elektrickým proudem, NEPONOUŘUJTE 

kabel, zástrčky ani kryt hlavní jednotky do vody ani jiné kapaliny. 

• Nepoužívejte tento spotřebič s poškozeným kabelem nebo zástrčkou , s 

poruchami, ani pokud upadl či byl jakkoli poškozen . Podobné případy př

edstavují nebezpečí . Kontaktujte výrobce . telefonní číslo zákaznického 

servisu pro informace o zkouška, opravit, nebo úprava . 

• NEZAKRÝVEJTE přívodní ani výstupní větrací otvory, když je jednotka v 

provozu. Mohlo by dojít k poškození jednotky nebo k jejímu přehřátí. 

• NEVKLÁDEJTE nic do větracích otvorů a neblokujte je. 

• Během provozu jednotky NEPOKLÁDEJTE na povrch žádné předměty, s 

výjimkou doporučeného autorizovaného příslušenství. 

• Před vložením jakéhokoli příslušenství do jednotky se ujistěte, že je čisté 

a suché. 

• Určeno pouze pro použití na kuchyňské lince. 

• NEUMÍSTŇUJTE jednotku blízko okraje pracovní desky. Ujistěte se, že 

povrch je rovný, čistý a suchý. 

• Pokud tuto jednotku nepoužíváte, NESKLADUJTE v ní žádné jiné 

materiály než dodané příslušenství. 

• Tento spotřebič je určen pouze pro domácí a vnitřní použití. Není určen 

pro komerční ani průmyslové použití .  

• NEPOUŽÍVEJTE příslušenství a nástavce, které nejsou doporučeny nebo 

prodávány. 

• Při používání této jednotky zajistěte dostatečný prostor nad ní a po všech 

stranách pro cirkulaci vzduchu. Při provozu jednotky musí být zadní strana 

spotřebičů umístěna u zdi, ale nesmí být příliš blízko ní. 

• Během provozu může dojít k požáru, pokud je jednotka zakryta nebo se 

dotýká hořlavého materiálu, včetně záclon, závěsů a podobných materiálů. 
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• Zabraňte poškrábání povrchu dveří nebo jejich proříznutí. 

• Během vaření NESTŘÍKEJTE do spotřebiče žádný aerosolový sprej ani 

ochucovadla. 

• Při vkládání a vyjímání čehokoli z jednotky buďte opatrní, zejména pokud 

je horké. 

• NEDOVOLTE kontakt potravin s topnými tělesy. Nadměrné množství 

potravin může způsobit zranění osob nebo poškození majetku nebo 

ovlivnit bezpečné používání spotřebiče. 

• Do spotřebiče NEVKLÁDEJTE žádné z následujících materiálů : papír, 

karton, plast, sáčky na pečení a podobné. 

• Při používání nádob vyrobených z jiných materiálů než kovu nebo skla je 

třeba dbát zvýšené opatrnosti. 

 

• Pozor: Teplota přístupného povrchu může být během provozu spotřebiče 

vysoká. Abyste předešli popáleninám nebo zranění osob, VŽDY používejte 

ochranné podložky proti horku nebo izolované rukavice a používejte 

dostupné rukojeti, knoflíky atd. 

• Rozlité jídlo může způsobit vážné popáleniny. Pokud je v spotřebiči horké 

jídlo, je třeba dbát zvýšené opatrnosti. Nesprávné použití může vést ke 

zranění osob. 

• Pokud zástrčku nepoužíváte, odpojte ji ze zásuvky. Chcete-li ji odpojit, 

uchopte zástrčku za tělo a vytáhněte ji ze zásuvky. Nikdy neodpojujte 

tahem za ohebný kabel. 

• Před čištěním, přemisťováním a uskladněním nechte jednotku zcela 

vychladnout. Pravidelnou údržbu jednotky naleznete v části o čištění. 

• Čištění a údržbu by neměly provádět děti. 

• NEČISTĚTE kovovými drátěnkami. Kousky se mohou z drátěnky odlomit 

a dotknout se elektrických součástí, což může vést k úrazu elektrickým 

proudem. 

• NEPOUŽÍVEJTE jednotku jako zdroj tepla ani k sušení. 
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

• Tento produkt je vyroben v souladu s platnými bezpečnostními normami a 

předpisy Evropské unie, Spojeného království, Spojených států a Kanady. 

Produkt žádným způsobem neupravujte, mohlo by dojít ke zneplatnění 

jeho shody s předpisy a k vytvoření bezpečnostních rizik. 

 

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY 

 

ZJISTĚTE VÍCE O TÉTO POLOŽCE 

 

Část popis 

 

 

Jednotka produktu 

 

 

Pozice kamene 

(umístěte kámen nad spodní topné těleso ) 

 
 

Kamenná forma na pizzu (1 ks) 

 

 
 

Lopatka na pizzu (1 ks)  

Snadné položení nebo odebrání pizzy z 

kamene 
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VÍCE INFORMACÍ NA OVLÁDACÍM PANELU: 

 

** Konečné informace o obsahu panelu se vztahují ke skutečnému 

produktu. 

 

A: Zobrazení teploty horního ohřívače 

Tlačítko pro nastavení teploty horního topného tělesa 

C: Zobrazení teploty spodního topného tělesa 

Tlačítko pro nastavení teploty spodního topného tělesa 

E : Zobrazení času 

F : Tlačítko pro nastavení času 

Tlačítko resetování 

H : Přednastavené programy 

I : Funkční volič 

J: Tlačítko ZAP /VYP 

Tlačítko ZAP/VYP spodního LED světla 

F+G: Současným stisknutím a podržením po dobu 3 sekund obnovíte 

přednastavený program na výchozí tovární nastavení. 

 

VELMI DŮLEŽITÉ INFORMACE: 

Pro zobrazení času (E) je čas pouze k odečtu. 

Čas vypršel, jednotka stále ohřívá kámen, dokud není provedena žádná 
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operace déle než 2,5 minuty nebo dokud ji uživatel nevypne. 

 

VELMI DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: 

● Vzhledem k extrémně vysokým teplotám umístěte jednotku do dobře 

větraného prostoru, protože při vaření bude unikat kouř. 

● NIKDY nedávejte na kámen na pizzu pečící papír. Mohlo by to způsobit 

požár. 

● Doporučujeme vám sledovat provoz spotřebiče a zůstat v jeho blízkosti, 

protože jídlo se může rychle převařit a nakonec vznítit. 

● Buďte opatrní při vysokých teplotách kamene na pizzu. Vytahujte ho z 

přístroje, pouze když je kámen chladný. 

● DŮLEŽITÉ: V případě velkého množství kouře může být jídlo přespálené 

/ štiplavé. 

- Kámen musí být očištěný, bez zbytků jídla/oleje z posledního použití 

- Používejte oleje s vysokým bodem kouření – jako je řepkový, avokádový, 

rostlinný nebo hroznový olej ze semínek – místo olivového oleje. 

 

Kro k  1 :  

Zapnutí  

● Rovnoměrně rozmístěte kámen nad spodní topné těleso.  

● Zapojte do zásuv ky a s t is k něte „TLAČÍTKO NAPÁJENÍ “  (J )  

● Výrobek  je připraven k  použi t í, a le P IZZA SE V tomto o k amžiku  

N IKDY NESMÍ VKLÁDAT do trouby.  

Kro k  2 :  

Nastav te 

program /  

tep lo t u .  

● Otáčením „FUNKČNÍHO VOL IČE“ ( I )  vyberte požadovaný program. 

● St is kněte t lačít ko „TEPLOTA“ (B/D) pro úpravu nastavení teploty 

v případě potřeby. Čís l ice tep loty b l i kají .  

Kro k  3 :  

Předehřívání 

● St is kněte „FUNKČNÍ VOLIČ“ ( I )  pro ak t ivac i nastavení a topných 

těles .  Čís l ice tep lo ty trval e  sví t í .  Spus tí  se předehřívání .  

● Disp lej topného tělesa (A /C)  s třídavě zobrazuje přednastavenou 

teplotu a sku tečnou vni třní teplotu trouby. Jedná se o automat ic ký 

pomocný program. (v iz „ZOBRAZENÍ SKUTEČNÉHO 

TEPLOMĚRU“)  

● Rychle zavřete dvířka .  Je dobré kámen rozpál i t  rychlej i,  déle a 

rovnoměrněji .  To ov l ivní výsl edek  vaření .  
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Krok 4: 

Připravte si 

syrovou pizzu 

Viz „RECEPT NA TĚSTOVOU KOULI“ 

Syrovou pizzu připravujte pouze tehdy, když je její 

skutečná teplota velmi blízká přednastavené teplotě. 

Krok 5: 

Nastavte 

dobu vaření 

Stiskněte „TLAČÍTKO ČASU“ (F), číslice času blikají. 

Otáčením „FUNKČNÍHO VOLIČE“ (I) nastavte 

požadovaný čas vaření. Odpočet časovače spusťte až 

po vložení pizzy do spotřebiče. 

Krok 6: 

Vložte pizzu 

do jednotky 

Jakmile skutečná teplota dosáhne přednastavené 

teploty, můžete pizzu vložit. 

● Vložte pizzu doprostřed kamene a rychle zavřete 

dvířka. To ovlivní výsledek pečení. 

● Stiskněte „FUNKČNÍ VOLIČ“ (I) pro spuštění 

odpočítávání času (Připomenutí: Tento časovač slouží 

pouze k odečítání. Čas vypršel, jednotka stále pracuje) 

● Doporučujeme vám sledovat provoz spotřebiče a 

zůstat v jeho blízkosti, protože jídlo se může rychle 

převařit a nakonec vznítit. 

Krok 7 

Vaření 

dokončeno 

● Jakmile je pizza hotová, rychle ji vyjměte a zavřete 

dvířka. 

● Nechte horkou pizzu trochu vychladnout, než ji 

nakrájíte na kousky. 

● Pokud potřebujete upéct více pizzy, opakujte kroky 1 

až 6. 

Krok 8 

Konec 

● Stiskněte „TLAČÍTKO NAPÁJENÍ“ (J) pro vypnutí. 

● Vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky. 

● Vyčistěte jednotku a zavřete dvířka pro uskladnění. 

 

DENNÍ ÚKLID 
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Jednotku je třeba vyčistit po každém použití. 

NIKDY nemyjte hlavní jednotku/příslušenství v myčce nádobí. 

Veškeré čištění a údržbu by měly být prováděny, když je jednotka 

vychladlá a s odpojenou zástrčkou ze zásuvky. 

 

Vyjměte z jednotky veškeré příslušenství . 

Hlavní jednotku a ovládací panel očistěte trochou vlhkého hadříku. 

V případě „kámenu na pizzu“ NECHLAĎTE kámen vodou, když je kámen  

dalším použitím jej osušte . Kámen na pizzu skladujte na suchém nebo 

teplém místě. 

 

Pokyny k likvidaci 

 

 

Přeškrtnutý obrázek nádoby (který se může nacházet i na samotném 

spotřebiči) značí, že se jedná o EEZ (elektrická a elektronická zařízení) a 

že je proto nutné jej v případě likvidace odevzdat do příslušných nádob na 

elektroodpad (OEEZ). 

Nevyhazujte vyřazený spotřebič do domovního odpadu! V souladu s 

nařízením ES směrnice 2012/19/EU na odpad elektrický a elektronická 

zařízení (OEEZ) a V rámci implementace jeho přijetí do národního práva 

musí být elektrická a elektronická zařízení, která se stala nepoužitelnými, 

shromažďována odděleně a odesílána k ekologickému opětovnému 

použití, takže musí být ukládána do speciálních nádob poskytovaných 

obcemi v místech tříděného sběru nebo vrácena prodejci při nákupu 

nového zařízení. 

Výrobce spotřebiče se přímo či nepřímo podílí na opětovném použití, 

recyklaci a dalších formách využití elektroodpadu. 

Zdůrazněny jsou také potenciální negativní dopady na životní prostředí a 
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zdraví v případě nesprávné likvidace zařízení za přítomnosti 

nebezpečných látek v OEEZ nebo nesprávného používání samotného 

zařízení nebo jeho částí. 

Legislativa o likvidaci OEEZ stanoví sankce pro ty, kteří OEEZ nesprávně 

likvidují. 

 

Výrobce: Che-šan Společnost Gold Power Electric Co., Ltd. 

Adresa: Průmyslová zóna Bangtang, město Zhaiwu, Heshan, město 

Jiangmen, provincie Guangdong , Čína 

E-mail: support@vevor.com 
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